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A Sailing We Will Go

To Nassau in the Bahamas

Come on board with the
First Catholic Slovak Union
for a four (4) night Carib-
bean cruise to Nassau in
the Bahamas.

The Membership and
Marketing Committee is
sponsoring their 2008
membership meet from
November 17-21 aboard
the Majesty of the Seas.

Royal Caribbean’s Maj-
esty of the Seas is one of
the most popular cruise
ships in the world. Our itinerary from Miami, Florida includes Cocoa Cay, Key
West, Florida and Nassau, Bahamas.

The cost for inside stateroom which includes the cruise, port and government
taxes, all pre-paid gratuities and transfer from the airport to the cruise ship
and back is $454.72. The cost for an outside stateroom is $494.72. (Optional
insurance and airfare package is available through Paul J. Hudak of Adventure
International Travel, Inc. at 216/228-7171 or 1/800-542-2487). A valid U.S.
passport will be required.

The First Catholic Slovak Union is not responsible for your travel arrangements
to and from Miami, Florida. Please contact Adventure International Travel, Inc. or
your own travel agency.

The trip is open to all members of the First Catholic Slovak Union and their
guests.

More information will be published in our next JEDNOTA issue.

If you have any further questions, please contact the Home Office and ask for
Karen at 1/800-533-6682.

Until we meet at the Meet!

Andrew R. Harcar, Sr.
Chairman, Membership
and Marketing Committee
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FCSU Holds Annual Meeting
in Independence, Ohio

The Board of Directors of the First Catholic Slovak Union held their Annual Meeting on
Friday and Saturday, March 14-15, 2008, at the FCSU Home Office in Independence, Ohio.
This was the second annual meeting presided over by Andrew M. Rajec since his election
as National President at the 48th
Convention in Boca Raton, Florida
in July 2006.

President Rajec gave his an-
nual report on the state of the
society. Reports were also pre-
sented by Executive Secretary
Kenneth Arendt, National Trea-
surer George Matta, National Vice
President and Membership and
Marketing Chairman Andrew R.
Harcar Sr, and by the other of-
ficers. Mass was celebrated each
day by the National Chaplain, Rev.
Thomas Nasta.

From all indications, the meet-
ing was very productive. Mem-
bers are encouraged to take

- — an interest in the society and
National Treasurer George Matta (left) and National become active. Remember this
Vice President Andrew Harcar go over the “Top Guns” is your society.
for 2007 at the Annual Meeting in Independence,

Ohio.

More photos on page 5

FLEXIBLE PREMIUM DEFERRED ANNUITY
FLEXIBLE PREMIUM DEFERRED ANNUITY/IRA

Flexible Premium Deferred Annuity — Gurrently Earning 5.00% (4.879 APR)

Under the Flexible Premium Deferred Annuity, you may make periodic payments into an
annuity fund that accumulates interest at, or greater than, the guaranteed rate. You can
open the account with as little as $500.00 and make additional deposits ($25.00 minimum)
as your financial situation allows. Additional deposits are not mandatory.

At the retirement age you choose, the funds accumulated in the Flexible Premium De-
ferred Annuity may be withdrawn using any of the FCSU’s lump sum or periodic income
settlement options.

Features of the Flexible Premium Deferred Annuity include:

e The FCSU guarantees your deposits will accumulate interest at no less than 3.0%.

¢ Your annuity continues to accumulate interest after you have stopped contributing and
have begun to receive retirement income. The interest rate you receive on your annuity
after settlement will never be less than 3.0%.

¢ Death Benefit-If you die prior to settlement, your beneficiary receives the full cash value
of the annuity. If you die while receiving retirement benefits, the value of your remaining
guaranteed benefits will be paid to your beneficiary.

e \Vithdrawal Privileges-Since annuities are meant to be long-term investments for
providing retirement funds, funds withdrawn during the first six years of your contract are
subject to an FCSU Early Withdrawal Charge. You may withdraw 10% of your ‘beginning of
the year balance’ with no FCSU Early Withdrawal Charge.

e Your interest will be added to your account. You may, however, elect to have your
interest paid directly to you on a monthly, quarterly, semi-annually, or annually basis. This
is called an Interest Option and the interest rate is slightly lower than if you left your inter-
est to accumulate.

e Even though you may not incur an FCSU Early Withdrawal Charge, withdrawals before
age 59 2 may be subject to a federal tax penalty.

e Tax on the interest earned is deferred until the annuity funds are drawn.

e Also available in a Traditional IRA or Roth IRA (subject to IRA Guidelines)
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Insights and Viewpoints

St‘ Vl ncent Al’ChabbCy I HOm l l l€S Fr. Campion P. Gavaler, 0.S.B. and Father Demetrius R. Dumm, 0.S.B.

April 27,2008
Sixth Sunday of Easter

Gospel Summary

To love Jesus means to trust him. And that means that we trust his
radical teaching about an ideal of unselfish loving. Those who think
this is dangerous foolishness belong to the “world,” which is inter-
ested only in self-promotion and self-protection. The secular ideal
is to take care of oneself first, and to think of others later...which
too often means not at all.

Jesus knows that his teaching seems un-
promising and so he sends to those who try to
be unselfish an Advocate who is the “Spirit of truth.” This divine Spirit
will be present to our inmost being and will assure us that the path
traced out by Jesus will in fact lead to freedom and joy. This power-
ful Spirit will also guide us in knowing how to love properly in all the
circumstances of our lives.

Those who are truly concerned for the welfare of others will often ap-
pear foolish and may even be ridiculed for their apparently improvident
behavior. But the Spirit will convince them that they are with Jesus,
and therefore with the Father. For “whoever loves me will be loved by my Father, and | will
love him and reveal myself to him.”

Life Implications

As mere creatures, we are all vulnerable to a deep anxiety about personal extinction.
For this reason, being self-centered becomes a kind of defense mechanism by which we
struggle to hold ourselves together against all the forces of disintegration. The gospels tell
us, however, that it is only by taking the risk of reaching out in love that our identity can
be assured. Those who seem to gain their lives in this world by selfish behavior will lose it,
and those who seem to lose their lives by loving others will gain it back again in the richest
measure imaginable.

In attempting to live this paradox, we are assured of the gift of the divine Spirit, who
will stand by us (which is what Paraclete/Advocate literally means) and will give us a deep
confidence about the wisdom of the way of Jesus. Contrary to all expectations, the more
we dare to reach out in love to others, the more our “home base” will be protected and
strengthened.

When Jesus promised an Advocate to his disciples, who dreaded his imminent departure
from them, he was telling them that he would be with them in this divine Spirit more truly
than he had ever been present to them in the flesh. This re-assurance is meant for us also.
Sometimes we may think that those who knew Jesus in his earthly life had a great advantage
over us but this is not at all the case. Jesus is far more truly present now “in the Spirit” than
he ever was in his bodily existence in Palestine. As we struggle to maintain our identity as
good and loving persons, we must know that Jesus is ever at our side.

The most important consequence of this presence of Jesus in our lives is the profound
conviction, given to us by the Spirit, that we are embraced by the heavenly Father’s love,
just as Jesus was embraced by that love. This is what St. Paul tells us when he writes, “God
has sent the Spirit of his Son into our hearts, crying, ‘Abba! Father!’” (Galatians 4:6). If we
listen to this Spirit, we will become ever more confident, peaceful and generous in spite of
the adversities that we may find in our lives.

REMINDERS

Please send all articles for publication (both English and Slovak) to Jednota
Estates, 1011 Rosedale Avenue, Middletown, PA 17057.

Readers are reminded that all address changes for the JEDNOTA
newspaper must be done at the Home Office in Independence, Ohio. If you
have an address change, a cancellation or wish to receive the paper write
to: First Catholic Slovak Union, FCSU Corporate Center, 6611 Rockside Rd.,
Independence, OH 44131-2398. Phone 1/800-JEDNOTA.
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John 14:15-21

Demetrius R. Dumm,
0.S.B.

May 4, 2008
Seventh Sunday of Easter John17i-11a

Gospel Summary

The mystical intimacy and poetic beauty of this prayer of Jesus with the Father make
any attempt to summarize it quite futile. The following highlights of the prayer are intended
merely to serve as an aid to memory for personal reflection: the hour has
come when the mystery of eternal life is revealed in glory; to know the
Father and Jesus Christ is eternal life; Jesus prays for all who believe
in him in every age; Jesus is no longer in the world, but those who
accept him remain in the world to manifest his glory.

Life Implications

First there is the gift of peace and joy that comes from the realization
that Jesus talks with us and prays for us at our Eucharist just as he
talked with his disciples and prayed for them at the Last Supper. He tells
us that though we, like them, remain in a world of darkness and death,
our hearts need not be troubled and afraid: “In the world you will have
suffering, but take courage, | have conquered the world” (Jn 16:33).

In his prayer Jesus reveals the meaning of eternal life: it is to know the Father and to
know him, the one the Father has sent into the world. John, in the section of his gospel
preceding the prayer, fully elaborates what Jesus means by “knowing” the Father and
the one whom the Father has sent. Jesus knows the Father and the Father knows Jesus
because they live in each other: “Do you not believe that | am in the Father and the Father
is in me” (Jn 14:10)?

To receive the gift of the divine “knowing” that is eternal life means to share in the
relation of love between Father and his Son, Jesus Christ: “On that day [when the Spirit is
given by the Father and Son] you will realize that | am in my Father and you are in me and
l'in you” (Jn 14:20).

In praying with the Spirit we come to know more deeply that Jesus came into the world
to manifest the glory of the Father’s name through love, ultimately the act of love on the
cross. To be a disciple in our world today means to manifest the same divine glory through
love so that all may come to enjoy the gift of eternal life. “Righteous Father, the world also
does not know you, but | know you . . . | made known to them your name . . . that the love
with which you loved me may be in them and | in them” (Jn 17: 25-26).

Reflections on Our Christianity Msgr. Edward V., Rosack

Book of Revelation

This is the last book in the Bible and the most difficult to read. The
word pictures presented are symbolical rather than realistic. It contains
visions and language borrowed in part from the Old Testament books
of Daniel, Ezekiel and Zechariah. We don’t know if the visions were the
real experiences of the author, “...his servant John,” (Revelation 1:1)
or literary devices used by the author for greatest effect.

John never identifies himself as the Apostle John although many
of the early Church Fathers so identify him. The “servant John” wrote
this book near the end of the reign of the Roman emperor Domition
(Sept, 14,81 A.D.-Sept. 18,96A.D.). He was the first emperor to deify himself, signing docu-
ments as “Lord and God.” Christians who failed to identify him as “Lord and God” were
persecuted. Astrology indicated that he would die at noon and so he became very nervous
daily around the noon hour. The day he was stabbed to death he had already passed the
noon hour and was relaxed.

How should the Book of Revelation be Interpreted?

This is a controversial book and different interpretations exist to this day. John Chryso-
stom was not alone in arguing that this book should not be included in the Bible because
of the difficulty in interpreting it.

The Catholic interpretation.

The Book of Revelation was written during the persecution of the Christians by Domition.
There was a danger of apostasy; there were false prophets endeavoring to get Christians to
adopt heathen practices and to worship Domition as “Lord and God.” The author urges his
Christians to remain true to their faith in Jesus Christ and promises them a reward. Their
persecutors will be judged and condemned in everlasting life.

For steadfast Christians, there is this description of the New Jerusalem: “The throne of
God and of the Lamb shall be there, and his servants shall serve him faithfully. They shall
see him face to face and bear his name on their foreheads. The night shall be no more.
They will need no light from lamps or the sun, for the Lord God shall give them light and
they shall reign forever.” (Revelation 22: 3-35)

This interpretation is the Preterist one. “Babylon,” the “Mother of Harlots” is pagan Rome.
Armageddon was God’s judgment on the Jews and was carried out by the Roman army,
“the beast.” Revelation was fulfilled in 70 A.D. Nero, who blamed the burning of Rome on
the Christians, was possibly the Antichrist.

The method known as gematria is the basis for the number 666. Each letter of the Jewish
continued on page 4

Campion P. Gavaler,
0.8.B.

Msgr. Edward V. Rosack
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FROM THE DESK OF THE NATIONAL SECRETARY

FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION
ANNUITY & IRA INTEREST RATES
EFFECTIVE APRIL 1, 2008

THRU JUNE 30, 2008
The annual yield on existing
Flexible Premium Deferred
Annuities & IRA’s is 5.00% (4.879% APR)
The annual yield on a new

“Park 2 Annuity” is 4.50% (4.402% APR)
The annual yield on accounts
with the “Cash Interest” Option is
4.75% (4.641 APR)

The annual yield for new Settlement
Options is based on 4.50% (4.402% APR)

If you have any questions about our annuities
or IRA’s, please contact the Home Office!

1-800-533-6682

Kenneth A. Arendt, National Secretary

FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION ANNOUNCING
AVOID STOCK MARKET VOLATILITY
The FIXED RATE 6-YEAR* ANNUITY

4.50%

(APR 4.402%)

*Interest rate Guaranteed for 6 years

RATE EFFECTIVE UNTIL 6/30/2008
Our FIXED RATE 6-YEAR annuity offers you the following benefits:
e A much higher interest rate than other current low rates available
e Rate is guaranteed for 6 years. No interest rate fluctuation or changes
e The power of annuity tax deferral
e A safe, secure and competitive investment for your retirement (IRA) funds
e Opportunity to lock-in a competitive rate for 6 years and avoid the turmoil of
stock market volatility
The FIXED RATE 6-YEAR annuity has the following features and terms:
e Interest rate fixed for 6 years
¢ 10% penalty free annual withdrawal (based on contract cash value at the begin-
ning of each year)
e 6-year withdrawal penalty period: 1st year-6%, thereafter reduces 1% each year
for next 5 years. Bank withdrawal penalties are much higher
e Not applicable to any settlement option annuity funds, or interest only
annuities
e Annuity withdrawal prior to age 59 2, subject to Federal Excise Tax Penalty
e Minimum deposit $5,000
COMPARE OUR FIXED RATE 6-YEAR ANNUITY RATE
TO YOUR LOCAL BANK RATES
DON’T DELAY, ACT NOW!
For information, contact:
FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION
6611 Rockside Road, Suite 300
P. O. Box 318013
Independence, OH 44131-8013
Call 1-800 JEDNOTA or 1-216-642-9406

PAGE 3

Czech and Slovak Cinema
Program in LaGrange, Illinois

The Czech and Slovak American Genealogy Society (CSAGSI) will present a special
program on Czech and Slovak Cinema on Saturday, May 17, 2008 during the society’s
meeting at the First Presbyterian Church, 150 South Ashland Avenue and West Elm Avenue,
La Grange, lllinois. The event is free for visitors and guests and begins at 1:30 p.m. The
presentation will give an overview of critical moments in Czech and Slovak history and
culture through the lenses of its notable film directors. It will cover the major historical
periods and how they affected artistic and sociological expression, touching eras from post
World War I, through World War II, to Communism, the liberal humanism of the renowned
“New Wave” film genre of the 1960’s, to Normalization, and finally to today’s post-Com-
munist period. Selected film scenes from each era will be viewed. The Slovak directors
featured are Jan Kadar, Juraj Jakubisco (the Slovak Fellini), Dusan Hanak, and Martin Sulik.
Ahighlight of the presentation includes scenes from the powerful “Shop On Main Street” of
1965, a look back to the Holocaust in Slovakia. A Slovak/Czech co-production, “Shop” was
internationally acclaimed and won an Oscar for best foreign film. For more information on
the presentations and the society, contact Marge Sladek-Stueckemann at 847/362-9036
or email at: mdstueck@aol.com.

Susan Marcinkus, Producer/Director, is Co-Producer of Manifest Films in Chicago and
Los Angeles. Over the past 15 years she has worked in Hollywood as director, producer
and editor on award winning film and TV projects. She has served as segment producer
on the popular show Rescue 911 and on Safe Streets. Her personal documentary film,
Pictures from the Old Country, chronicles her quest to uncover the mysteries of her Slovak
heritage and identity. It had numerous airings on PBS TV and has played at conferences and
universities across the United States and Central Europe. Marcinkus holds a BFA from the
University of Wisconsin and an MFA in Film/TV Directing from the American Film Institute
in Los Angeles.

CORK K )
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Attention Members of the
George Onda District 3
Greensburg, PA Seminar

On Sunday, April 20, 2008 starting at 2:00 p.m. the Membership and Marketing Com-
mittee will hold a Sales Seminar at the Bishop Connare Center located at 2900 Seminary
Drive, Greensburg, Pennsylvania.

These seminars are open to all members of the First Catholic Slovak Union interested in
acquiring knowledge about our insurance and annuity portfolio.

At the seminars, sales brochures and new 2001 CSO rate charts will be distributed and
discussed. All branch officers, district officers, recommenders and First Catholic Slovak
Union members interested in learning and selling our insurance and annuity products are
urged to attend these seminars. Form car pool...lets get involved in establishing new
membership.

Please be sure to make your reservations by calling either Executive Secretary Kenneth
Arendt at 1/800-533-6682 or Clarence Pfeifer at 724/423-2983 by April 14, 2008.

Until we meet at the seminar...

Good Luck and God Bless
Andrew R. Harcar, Sr,
National Vice President & Membership and Marketing Chairman

NEWSPAPER DEADLINE

All copy is due by 4:30 P.M., THE MONDAY BEFORE THE ISSUE DATE, unless otherwise
stated below because of special holiday scheduling. Copy that is not received by this
deadline will not necessarily appear in the following Wednesday’s issue.

Issue Date Copy Deadline
WEDNESDAY, APRIL 30 MONDAY, APRIL 21
WEDNESDAY, MAY 14 MONDAY, MAY 5
WEDNESDAY, MAY 28 MONDAY, MAY 19

Correspondents who are announcing upcoming events should remember that the
JEDNOTA is printed EVERY OTHER WEDNESDAY, and should take into account the extra
time lost in the postal system. Therefore, please plan to have your announcements
to us in ample time for them to be printed and received by the readership.

Send all copy (English AND Slovak) to:

Anthony Sutherland, Editor

“JEDNOTA”

1011 Rosedale Avenue, Middletown, PA 17057-4835
FAX: (717) 944-3107
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Insights and Viewpoints

Apostleship of Prayer
Intentions for April 2008

General Intention

Proclamation of the Resurrection. That Christians may not tire of proclaiming with
their lives that Christ’s resurrection is the source of hope and peace.

Pope Benedict’s 2" Encyclical, Spe Salvi, conveys to us the Holy Father’s rich insights
into the nature of Christian hope. The Pope recognizes, however, that if anyone is to receive
the message of Christian hope, it must be by the grace of God. Our intellect can take us only
so far. God’s grace alone opens us to receive Christian hope as our spiritual anchor.

“A first essential setting for learning hope is prayer,” says the Holy Father (Spe Salvi
32). As the word of hope goes out, let us pray that it’s well-received by people everywhere.
When people hear about Jesus’ rising from the dead, may they embrace the faith with both
mind and heart.

We also pray that the hope Christ brings banishes the false hopes that dominate the
contemporary landscape. The Pope says worldly hopes are tied to reason and freedom.
Many are looking to progress in science and society to save us from death and oblivion.
But reason and freedom apart from God cannot lead us to paradise, for people are saved
by love (23).

Similarly people often hope their wealth, fame, beauty, skill, or power will save them. But
“All flesh is like grass, and all its glory like the flower of the field, the grass withers, and the
flower wilts; but the word of the Lord remains forever” (1Peter 1:24-25).

Our faith in Jesus’ resurrection is indeed a hope that cannot be shaken. Nor does it re-
main merely a personal hope, says Pope Benedict. “Christ died for all....Hope in a Christian
sense is always hope for others as well” (28,34). Our hope is such that it can even grow
during times of personal suffering, especially as we offer up our sufferings for the salvation
of others (40).

May we and all Christians never tire of proclaiming in our words and in our lives our
message of true hope.

Reflection

What are your hopes for yourself and others?

Mission Intention

Future Priests. That the future priests of the young Churches may be formed to evan-
gelize their nations and the whole world.

By “young Churches” Pope Benedict means the Church in countries where Christianity
has arrived in the past couple of centuries, where it is relatively new and therefore poten-
tially fragile. A young church must make the transition from being a missionary church to
being an indigenous church, one having its own priests and bishops. At some later point,
the indigenous church becomes a church that itself sends out missionaries to the mission
fields.

Pope Benedict asks us to pray this month for what the young Churches need most: priests
properly formed to evangelize their own nations and the whole world. What does the Holy
Father consider the proper formation of a priest? To seminarians attending World Youth Day
in 2005, Pope Benedict said that the future priest must be someone who first of all “has
had a personal experience of Christ,” for, above all, a priest must be holy.

“The secret of holiness,” the Pope continued, “is friendship with Christ and faithful obedi-
ence to his will....Dear seminarians, be the first to offer him what is most precious to you,
as Pope John Paul Il suggested in his message for this World Youth Day: the gold of your
freedom, the incense of your ardent prayer, the myrrh of your most profound affection.

In 2006 speaking to Polish seminarians, Pope Benedict said. “So much can be gained by
reflecting on the way Mary learned from Jesus. From her very first ‘fiat,” through the long
ordinary years of the hidden life...or when at Cana in Galilee she asked for the first sign,
or when finally on Calvary, by the Cross, she looked on Jesus, she ‘learned’ him moment
by moment.” The Pope urged the seminarians, like Mary, to “keep your eyes fixed on him.
Let him form you, so that in your ministry you will be able to show him to all who approach
you...The world and the Church need priests, holy priests.”

We join the Pope in praying this month that the future priests of the young Churches “be
specialists in promoting the encounter between man and God.”

Reflection

Why do you think the Pope commends holiness-above education, talent, and action- as
the most important quality of a future priest?

COR K
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Bridgeport Slovak Society
Offers Scholarship

The Slovak Alliance of Greater Bridgeport, Connecticut, is offering a College Scholar-
ship in the amount of $1,000. In order to be eligible, the applicant, parent, or grandparent
must be a member of the Alliance for at least three years. The applicant must be of Slovak
descent and enrolled as a full time student in a College, University or Graduate School and
have a GPA of at least 2.5. An essay is also required. For an application and guidelines,
send a self-addressed stamped envelope to Chairperson, Eileen Wilson, 395 Pilgrim Lane,
Stratford, CT 06614. The deadline for receiving the application is May 1, 2008.

Eileen S. Wilson, Chairperson
Scholarship Committee
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Reflections on Our Christianity

continued from page 2
alphabet has a numerical value.
English Greek Hebrew Value

C k=K Q 100

A aH=a h 5

E = 0
S S=s S 60

A A=a a 1
R R=r r 200
N n=N n 50

E ‘=e 0
R R=r r 200

0 0=w 0
N=n n 50
666

In Greek, Nero is spelled “Neron.”

The Futurist interpretation.

This view assigns the prophecy to the future. Between now and the Second Coming of
Jesus Christ, those of this interpretation envision a “Rapture” during which Christ will remove
all people believing in God from the earth to live in His presence forever. This “Rupture”
will precede the “tribulation,” a period of seven years during which God will finish his dis-
cipline of Israel and finalize his judgment of the unbelieving world. Prior to Christ’s Second
Coming, there will be the “Millenium,” a 1,000 years of Christ’s reign here upon the earth.
Amillenialism, the traditional position of the Catholic Church, hold that the 1,000 years are
not calendar years but figurative ones for what is now the church age, the time between
Christ’s first ascension and his second coming. St. Augustine of Hippo is associated with
this view. Some differ on the time frame of this 1,000 years. It began with Pentecost; it
began with the destruction of the temple in Jerusalem in 70 A.D.

The Historicist view of the Book of Revelation maintains that it applies to the time from
the end of the first century through the second coming of Jesus Christ.

There are other interpretations as well: Idealist, Eastern Orthodox, Anglican, Paschal
Liturgical, Esoteric, Radical Discipleship, Historical-Critical and Dismissal. Under Dismissal,
Thomas Jefferson omitted the Book of Revelation from the Bible he edited. He considered
it “as merely the ravings of a maniac, no more worthy nor capable of explanation than the
incoherences of our own nightly dreams.’”

The Orthodox view of the Book of Revelation as a warning for spiritual conformity to
the teaching of the Bible and preparedness for eternal life and it focuses upon those early
Christians who experienced the persecution by the Romans of their time.

The Anglicans hold that this book offers hope to Christians who have been and are still
being persecuted for their fidelity to Jesus Christ.

In summary, the Catholic position is that this Book is, in effect, a historical writing and
the Church does not place any emphasis upon Rapture, Tribulation and Millenialism. Jesus
Christ was here once and his second appearance will be at the end of the world.

CORK K )
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Pittsburgh to be Focus of
Family History Conference

The 2008 Federation of East European Family History Societies (FEEFHS) Conference
will be held August 1-3, 2008, at the Pittsburgh Airport Marriott Hotel, 777 Aten Road,
Coraopolis, Pennsylvania.

The theme will be “Pittsburgh: The East European Magnet”, reflecting the vast number
of immigrants from Eastern and Central Europe who came to the city and its neighboring
towns during the late 19th and early 20th centuries.

The conference will feature presentations from leading experts in the fields of Central and
East European Genealogy, DNA testing, Online Databases, one-on-one research consultations
and more! The keynote speaker on Friday morning will be Dr. Stephen P. Morse, Creator
of the “One Step Web Pages.” The Saturday evening banquet will feature the talk, “Don’t
Stop for Red Lights: The Story of the Creation of the Nationality Rooms at the University of
Pittsburgh’s Cathedral of Learning” by Joseph Bielecki. On Sunday, August 3rd, an optional
event, The Rivers of Steel “Babushkas and Hard Hats Tour” will take place from 9:00 a.m.
to 2:00 p.m. Vendors specializing in East European merchandise are welcome.

The full 2-day FEEFHS member or nonmember fee entitles registrants to attend any of
the sessions on Friday and Saturday, both Friday and Saturday lunches, the Friday evening
reception and cultural event, and the opportunity to sign up for individual consultations with
participating conference speakers. Registrants will also receive a copy of the Syllabus.

An “Early Bird” registration discount ($120 for FEEFHS members and $150 for nonmem-
bers) is available until June 1, 2008. Early registration is highly recommended. Additional
information is available at www.feefhs.org, or by calling 412/848-1394.

If each member would sign up just one new member,
we could double our Society immediately.

Think Abowr It!
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FCSU Holds Annual Meeting in Independence, Ohio ..o
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L-R National President Andrew Rajec, Regional Director  National President Andrew Rajec presented Olivia Regional Directors Joseph Minarovich and Damian

Carl Ungvarsky and Regional Director Damian Nastareview  Buydos, Miss Ohio Gzech-Slovak Queen, with a gift Nasta.
the outside auditors’ report. on behalf of the Board of Directors.
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Regionl Director Rudolph Glogovsky and Edward DePersis of Bruce and DePersis and Regional Director Regis Brekosky and National Chaplain Rev. Thomas
National Secretary Kenneth Arendt review Edward Mertz of Hosack, Specht, Muetzel and FCSU General Gounsel Gary Matta. Nasta offered Mass each day
the agenda items. Wood. for the Board of Directors.

National President Andrew Director of Fraternal Activities Susan Ondrejco FCSU General Counsel Gary Matta and Cana- National Treasurer George Matta gives his
Rajec gives his welcome and Chairperson of Auditors Karen Hunka. dian Regional Director Milos Mitro. report to the Board.
address.

. ~ . sl 24 :
National Secretary Kenneth Arendt Regional Directors George Sprock and National Vice President Andrew Har- National President Andrew Rajec and Regional
presents his annual financial report Henry Hassay. car goes over membership and mar- Director Rudolph Glogovsky discuss branch

to the Board of Directors. keting statistics for the year 2007. mergers.
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Annual Statement for the year 2007 ofthe FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION OF THE USA AND CANADA
ASSETS

Current Year Prior Year
1 2 3 4
Net Admitted
Nonadmitted Assets Net
Assets Assets (Cols. 1-2) Admitted Assets
1. BoNnds (SChEAUIE D).....couiririiiiiiieeiseeis sttt snsennns | cnsenssneeeas 173,196,904 | ..o [ e 173,196,904 | ............ 162,016,069
2.  Stocks (Schedule D):
2.1 Preferred SIOCKS. ........vuuiiecireiieeieeiesisies sttt | seeninninens 11,022,040 | ..ovoveeiereenenreenens | e, 11,022,040 | ...ccoonneee. 17,935,108
2.2 COMMON STOCKS. ... iveeeieeeiieee et ee et eee et se et e et ses et esereneseeensnereeserensesnesssnenees | vererrereesseanes 1,130,626 [ oo | eeeeeeeeesenns 1,130,626 | ..ocvvveeee. 1,532,745
3. Mortgage loans on real estate (Schedule B):
B FIISEIENS oot | e 2,261,390 | ..o | e, 2,261,390 | ..o 2,370,622
3.2 Other than fIrStHENS.........c.oviiirrcr s sninins | sereeesesesesenesessessenss [ reserenesenesesenenessens | oeeeseresesesesesseniens 0 [,
4. Real estate (Schedule A):
41  Properties occupied by the company (less $.......... 0
ENCUMDBIANCES)......vvveeeeececteteieeiee sttt enesee et sss s s enanaesesesessssnensssssesesesssenns | ovevesensesesenns 1,288,418 [ ..o | e 1,288,418 | ..o 1,341,948
4.2  Properties held for the production of income (less §.......... 0
ENCUMDBIANCES)......viieeeceiteteieteeee ettt s s s ettt es bbbt sessnnenens | eeensesesesesesssans 973,785 | eoeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeceee | oo, 973,785 | e 1,012,278
4.3  Properties held for sale (less §.......... 0 encumbrances).......ccoceeeeeeeeeeceeeeeeens | e, 562,675 | .oveeeeeeeeeeeeeeesieeeeceee | oo, 562,675 | covovriernn, 562,675
5. Cash ($.....5,383,627, Sch. E-Part 1), cash equivalents ($.....2,000,000,
Sch. E-Part 2) and short-term investments ($.......... 0, SCh. DA)....coooieeeeeceeeeceeeees | e 7,383,627 | oo | e, 7,383,627 | ccvvverie, 4,844,625
6. Contract loans (including $.......... 0 premium NOES).......c.cecveveerierceceeeceee e | e 746,501 | .o | e, 746,501 | oo, 703,594
7. Otherinvested assets (SChedule BA)..........cccoveeeeeeieeieeeeeee e eseiesesssssnenens | evevereeineneens 2449543 | .o | e, 2449543 | ..o 2,441,458
8. ReCEIVADIES fOr SECUMHIES. ......cuucvuierciciiiiicireie s nsssssssssssssenns | crreeeeesensesensensessessesses | seeerneseeesessessessessessenss | ceneeeseeesesensessessenes (1 O
9.  Aggregate write-ins for INVESted @SSEtS...........ccvuiuiveiieceeccee e | e [ I [ (U 0
10. Subtotals, cash and invested assets (LINES 110 9).....cucueevevevceceeeeeeeeceeeeeceee e | e 201,015,509 | .oovereicirieeeeee, VN 201,015,509 [............. 194,761,122
11. Title plants less §.......... 0 charged off (for Title INSUIErs ONIY)........cccevevcreieiereiceieiciees e | e esens | cerereeere s (O
12.  Investmentincome due and ACCTUBT............oeevveeeeireeeeesee et | ereresresseans 2558414 | oo | e, 2558414 | .o, 2,533,487
13.  Premiums and considerations:
13.1 Uncollected premiums and agents' balances in course of collection.............cccccoee | oveeeevivinnnnne. 36,412 | v | e, 36,412 | oo, 16,215
13.2 Deferred premiums, agents' balances and installments booked but deferred
and not yet due (including §.......... 0 earned but unbilled premiums).........ccceevees [ oo [ e | e (O R
13.3 Accrued retroSpective PrEMIUMS.........cciviviiiicieiereesiseee et sesessnens | ceissssesseesesesesssssssssesens | cerinisssssesesesesesssssssssens | coveeseresesesssis s (01 [
14. Reinsurance:
14.1 Amounts recoverable from MBINSUIETS..........c.ceveiriierinierereierereeeresesesesenens | rererereresesesesesensens | e | e 0 [ o
14.2 Funds held by or deposited with reinsured COMPANIES..........ccccvveieeriiieiiiiieeens | v | e | o (01 [OSRRR
14.3 Other amounts receivable under reinsSuranCe CoNTaCtS...........cceeeeermernernrernins [ e | e 0 [,
15.  Amounts receivable relating to UniNSUred PIaNS.............cccueveveieiieiceceeeeeeceeeeeeeeees [ e | e | e (O U
16.1 Current federal and foreign income tax recoverable and interest thereon...........cocccceee. | covveeeeveeeeececececeeie | e | e (O T
16.2 Net deferred taX @SSeL........coi s | s nesessensens | s | e (U
17.  Guaranty funds receivable O ON AEPOSIL..........ccovcvevivcieeceeeeeere e seesenenes | ceeteeesieesessesssessesessesesens | eveeeseseeeseesessesesessesens | seveseresesesessesenaesesnes (O
18. Electronic data processing equipment and SOftWarE...........ccccvveeveierierereieceeeeceeeeeiens [ e [ e | e (O U
19. Furniture and equipment, including health care delivery assets ($.......... 0)ereeeeeeeereee | e 15,199 [ oo 15,199 [ oo (O
20. Net adjustment in assets and liabilities due to foreign eXchange rates...........cccvccvees | evveeeicceieeeeeeeeeeeees | e eeeeseses | cveveieseee e (O
21. Receivables from parent, subsidiaries and affiliates...........c.cccovevieeeiniciiiicceeciiens [ e | e | e, (O
22. Health care (§.......... 0) and other amounts reCeIVaDIE. ...........cceveviverieeececeeeeeeeeceeees | e eneseees | e | e (O R
23. Aggregate write-ins for other than invested assets..........coocvecieiceiiiceeeeeeeeesieees e 20701 | oo A VK N [ (1 I 0
24. Total assets excluding Separate Accounts, Segregated Accounts and Protected
Cell Accounts (LINES 1010 23).......ccurvmrerririeineeseiieesessesssesessssssssssesssesssnsssssssns | ossesessnn 203,655,235 | oo 44,900 | ..ccovvnnne. 203,610,335 | ..cccovnvenne 197,310,824
25. From Separate Accounts, Segregated Accounts and Protected Cell ACCOUNTS........ccco | covererriceinieeieenicens | e inseesssesnines | cvvvessisiessese e (O
26. TOTALS (LINES 24 @NA 25).........cooiierierieneineieeeneieeesseesessessssssssssssssssssss s sssessnssns | cesesssssesns 203,655,235 | coooveveirriinns 44,900 | .cooovrnnes 203,610,335 | ............. 197,310,824
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nual Statement for the year 2007 of the FIRST CATHOLIC SLOVAK U N ION OF TH E USA AN D CANADA
LIABILITIES, SURPLUS AND OTHER FUNDS
1 2
Current Year Prior Year
1. Aggregate reserve for life certificates and contracts (Exhibit 5, Line 9999999) (including §.......... 0 Modco ReServe)........cocevvveevens | ceververevernnes 176,127,000 | ...coovvrvnnnee. 172,460,000
2. Aggregate reserve for accident and health contracts (Exhibit 6, Line 16, Col. 1) (including §......... 0 MOACO RESEIVE)......eeveeeviiireeees ot eeees | ereees st reae s
3. Liability for deposit-type contracts (Exhibit 7, Line 14, Col. 1) (including §.......... 0 MOdCO RESEIVE).........cvcviierirerceiee e | e 1,572,184 | oo, 1,019,847
4.  Contract claims:
4.1 Life (Exhibit 8, Part 1, Line 4.4, Column 1 less sum of Columns 9, 10 @Nd 11).....cceueeeieeeieiecceeeteee ettt enenees | crereressssssssssneninens 250,000 | .ooverrircieire, 300,000
4.2 Accident and health (Exhibit 8, Part 1, Line 4.4, sum of Columns 9, 10 aNd 11).......oiuiiieccee et eaeaeies | ceereaesesesese et sessssssssseaees | eresesesesssesesesesese st eses s s ens
Refunds due and unpaid (EXNIDIt 4, LINE 10).......ccvivivieieeeeccees sttt ettt ese s sttt et s et ssstetesssssessassastesesesensssssssasases | eresssssesasesessanssssesesesssssnses | seesesesessssssssssntesessnesssssasens
Provision for refunds payable in following calendar year-estimated amounts:
6.1 ApPOrtioNEd fOr PAYMENT......cocviiiiiiie ettt bbbt b e e ettt b bbbt en e s bebebebebesesananas | sbesssseseretereretsas 400,000 | .oooverererereieine, 320,000
LG I [ = =T o) oo 4 (1o 1= T BT TP TR PUPP BTSSR
7. Premiums and annuity considerations for life and accident and health contracts received in advance less $.......... 0
discount; including $.......... 0 accident and health premiums (Exhibit 1, Part 1, Col. 1, sum of Lines 4 and 14).........ccceeeeeereeveceececs | ceeeeeeeeeeeeees 311,333 | 265,626
8.  Contract liabilities not included elsewhere:
8.1 Surrender values 0N CANCEIEA COMITACES............ccviiiieiicieisi ettt s b bbb s bbb st b s sebesas | 4bssbebsesesasess et bessesessnsebesas | oesebessssesesassesessssesesasnse b
8.2  Other amounts payable on reinsurance including $.......... 0 assumed and §$.......... Q=T LY T SO TR
8.3 Interest Maintenance RESEIVE (IMR, LINE B)........c.cvvveeeeceieeieece ettt as ettt es s enssss st sttt s s s s snasansesasans | stetesesssssssssesnns 3,726,188 | oo 3,540,809
9. Commissions to fieldworkers due or accrued-life and annuity contracts §.......... 0; accidentand health §........... 0
and deposit-type contract funds $.......... Dttt b bbbt et e ee A bbb bbbttt ee et et et eb et et b esen s e eaetebebets | ebebeneseaetereretetetesanas 3425 | e, 2,532
10. Commissions and expense allowances payable 0N reiNSUrANCE ASSUMET.........cccviiiiiiiiicreieieieieie sttt es s s ans | s2esssssesesesesesesesesesassnsnsnene | sresasassssssesesesesesesesasassssnsens
11.  General expenses due or accrued (EXhibit 2, LINE 12, COL 7)....cucuouiiieeeeeecececece ettt n s s s sasae e sennas | etesesesesesessssanaens 387,700 | ceoveeeeeeen 432,102
12. Transfers to Separate Accounts due or accrued (net) (including $.......... 0 accrued for expense allowances
TotoTe [T 4=Yo Mg (=TST= V) T O TR RETRRTRR
13.  Taxes, licenses and fees due or accrued (Exhibit 3, LINE 8, COL. B).........c.cveiiuruiieieeeieece ettt ssasasassesenens | etesesesesesessssassssesns 8,865 | oo, 23,205
14, UNEAMMEd iNVESIMENTINCOME. .......cviiiiveiicici ettt s bbb ettt s bbbt bbb b st bbb s e bt bbb s bbb s te b sses | 4bsnbebssesesessnsetesnsebesansesasss | sesebesassesesassesesas et eses et bnae
15. Amounts withheld or retained by SOCIEtY @S AQENT OF TTUSIEE..........vcveececececeece ettt es st sssnsnens | eeeteseasessssessesens 4,609,041 | covvvei, 4,381,480
16.  Amounts held for fieldworkers' account, including §$.......... 0 fieldworkers' Credit DAIANCES..........cccoviviveeceeiee e | ettt res e | eestereresen s st st e s sn s se st
17.  Remittances and ifEMS NOT AlIOCAIE. ...........iuiiriiieiice s s et b et s et b e e st snsets | 4esetessesesessnsesn s e sebessnsnsasns | sesesesansesesassetesnssesesasnsesnas
18.  Net adjustment in assets and liabilities due to foreign eXChange FAES...........ccvieveiieciciccce et | srerss e 50,000 | .ooveeeeeeeie 5,000
19. Liability for benefits for employees and fieldworkers if NOtINCIUABA BDOVE..........c.cucuivciciiiecccce ettt ees | et ettt ettt sn s ens | ebeteseseeees s be bbb s s s
20. Borrowed money §.......... 0 and interest thereon §.......... 0ttt ettt n et s s et en st et en s s st ensesnasnsnsans | suesentessstensesessansesnsassesenaess | stessesnteseesentessseneesneeneesans
21.  Miscellaneous liabilities:
21.1 Asset valuation reSErve (AVR, LINE 16, COL. 7).ttt ettt es sttt s s s sttt sss s ssssstesesesssssnssssssasens | seesesessssssssssesens 2,437,842 | oo 2,590,136
21.2 Reinsurance in UNauthONZEd COMPANIES...........ceuiuriiriririiier ettt s s bbbt s et ss e e s s st esesesssss e asesasesens | esessssssssssnsesesesesesasesnsssnsnns | esesessssssssssnsesesesesesesasassnes
21.3 Funds held under reinsurance treaties with UNaUtNOMZE FEINSUTETS...........cciiieriiesiie sttt ssnnes | sesetessssesesassssesessesesessnsesesns | sesesessssesessssesessssesesassnsessns
21.4 Payable to SUbSIAIanes and @fflIALES. ...........cccviuiiiiiei ettt st en s | sbsaebes st et sttt ena b ss | oeietesen et sttt ne et
21.5  DraftS OUISTANAING......c.cviiiiiiiccecicte ettt b ettt bbbt et e st b s s s et b b et et e b e b st s s snses et et ebebebesssnsssnsesetess | 4ebesassssssssssesesetesesesasassnans | ebebesesessssssseseaes et et et nsans
21.6 FUNAS NEIA UNGET COINSUIANCE. ......cocviiieirctetctetete ettt ettt ettt et bbbt s st s e e s bbb et e b s s s s s e ses s e b et e b e s e s s s s s s asesesebesasas | 2evesssssssssssesesesesesessssssssns | ebesessssssssssssesesesesesasassans
217 PaYabIE fOr SEBOUMMIES........cucviveteieiee ettt ettt ettt ettt et e et et e b et et et et et esee e snsebebebetes et et asessnsssssetetetasesasananas | seesessssssesesesesasassas 99,501 | covieieeeeeee, 99,501
22.  Aggregate Write-iNS fOr lIADIIIHIES...........ccveeeeeiee ittt ettt a e s sttt se e st s et et eae et et ststetesessssssssstasetesnassnns | aeveressssssesssesensnes 514,992 | .covveveveieenne 314,992
23. Total liabilities excluding Separate Accounts bUSINESS (LINES 110 22)..........oveecurieeeeeeeeeeeecee e en e nsaeaens | cveteaereseresnas 190,498,071 | ....ccocu....... 185,755,230
24, From Separate ACCOUNLS STAIBMENL...........cciiiiiiiiccect ettt ettt bbbt s bbbt et et b et st s s ssssseaebebebetasesasanas | 4ebesssssssssssesesesesetesesasasasins | ebesessssssssssssseseseaetesasasasans
25.  Total liabilities (LINES 23 @NA 24).........c.cooiuiiiiieeieeeeeceeee ettt bbbt s et sa st s s b st sensssesensebanas | eresinssseseseens 190,498,071 | .cocvevevenen 185,755,230
26. Aggregate write-ins for other than liabilities and SUMPIUS FUNGAS. ..ottt en s | etesesse s ssetebebesesesesenannes 0 [ e 0
A 1114 ] 1S3 1) (=Y OO T RORORU
28.  Aggregate Write-inS fOr SUMPIUS fUNGS.........ccuiiieieiiicscet ettt st b s b s et s b en st snsebens | ebesissesesassesesansesesansesesans 0 [ e 0
29, UNGSSIGNEA TUNGS......cocvieieiiececteetcee sttt ettt ettt et s e se et et et ebebesese st st st et ebesess s sestet et et ese s se st et atabesese s et sestesesesessanssssasstesesnss | sesesesessnsssssens 13,112,264 | .....oocev 11,555,594
30. Total (Lines 26 through 29) (Page 4, Line 47) (including $.......... 0 in Separate Accounts statement)...........ccccveerviiccciccieeeeie | e, 13,112,264 | ..o, 11,555,594
31, Totals (Lines 25 + 30) (Page 2, LiNE 26, COL. 3).........ccceriiieiiecieiietsseetssste st sb bbb sesensens | evessssesesinsens 203,610,335 | .o 197,310,824
If you know of a young Jednota —
YOUTH memper who ha§ recently graduated, VI S I T THE
received a special award, been con-
((éUN firmed or made a First Holy Corr!m‘L‘Jr}ion,: F C S U ) WEB S IT E
D- o I some athr way has sometnng | | 0 S
to be proud of, send in the details and Home page at:
a photo, if available, to our “Youth Round-Up” column. Parents, grandparents, friends, and http://www.fcsu.com
e s Bt e o v O B S Send e-mail to the FCSU at the
Branch to which he or she belongs when you send in your write-up to 1011 Rosedale Avenue, following address:
Middletown, PA 17057. We look forward to hearing from you! fcsu@aol.com
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Annual Statement for the year 2007 of the FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION OF THE USA AND CANADA

SUMMARY OF OPERATIONS

Currer11t Year Prior2 Year
1. Premiums and annuity considerations for life and accident and health contracts (Exhibit 1, Part 1, Line 20.4, COl. 1)...ccvveeviriericcrrccies | cvvveieriieeine 5,693,973 | .o 4,725,387
2. Considerations for supplementary contracts With life CONIINGENCIES.............ccuiiiiiiieiiccece et sb bbb s e | seebesesssbesessssesessssesessnteses | sbesissesassssesessstebessnsesannes
3. Netinvestment income (Exhibit of Net Investment INCOME, LINE 17).........coviiiceieeeecce et es sttt ss s s s sesssesstenans | onsesissnesessnans 12,064,200 | ...coovvreeee. 11,746,690
4. Amortization of Interest Maintenance RESEIVE (IMR, LINE 5)........c.oviieieiccecee ettt es s eae ettt sensnenes | etevesesesssasesesenns 300,469 | ...ccevereirnen 288,040
5. Separate Accounts net gain from operations excluding UnNrealized GaiNS OF IOSSES...........uciiriviiririieiieee ettt sse s sssesens | sresssssesessssesessssesessssesesins | srssesesssesesissesessssesessssesans
6. Commissions and expense allowances on reinsurance ceded (Exhibit 1, Part 2, LiNe 26.1, COL 1).....cvivoioiieeeiieiecceesece ettt | seevesisesesessssssssessssssessnes | coeresssssssesssssssessssssssesens
7. Reserve adjustments 0N FEINSUIANCE CEAEBM. ...........cvoiiiuieeieieecieie ettt sttt bbbt b b s e st et e b et e bbb s es s s ssesebebebebebasssassanss | ebebesesesssassssssssssssesetesatess | nbessssssssesesetesesasassansnassens
8. Miscellaneous Income:
8.1 Income from fees associated with investment management, administration and contract guarantees from Separate ACCOUNES............. | vocvreeeesiieieieeeeeeies | eriereree e
8.2 Charges and fees for dePOSIt-IYPE CONMTACES..........cocieiiiiiciciceccectce ettt bbbttt ss s st ebe bt bbb benssnsns | sresesetesesesesesesssssssssseseseaes | ebebessissssssesesesesebesasanasans
8.3 Aggregate write-ins for MISCEIIANEOUS INCOME.........ccuiiiieieiiiieieiieetet sttt sttt b st b s et en bt en s tenenss | ebsssstessssesessssesesns 28,603 | ..o, 33,803
9. TOHAIS (LINES 110 8.3)..ueuieeieeiiieieieee ettt ss s bbb 8 e £eseEssebees st n st et n st s tntenns | sressieniesneans 18,087,245 | ..o, 16,793,920
10, DAL DENERILS. ... ..cviecvceiciie bbb bbb bbb R bbbt bbb s et nts | erietestebensen e 2,394,166 | ..ccocvrirennns 2,502,460
11. Matured endowments (excluding guaranteed annual pure ENAOWMENTS)...........coeuiiiieiriieii ettt enns | sretesansesessesesansesesas 2,208 | oo 9,092
12, ANNUILY AN Old BGE DENETIS. ......cviveveii ettt ettt sttt ettt et e s e s s ea s e st et et et s es st es e s snassesetetatasssssssssannsnsesnsnsates | sesessssssssansenns 6,299,856 | .......ccovvnenee. 7,776,463
13. Disability benefits and benefits under accident and health contracts, including premiums waived $.......... 0t | e s | et
14. Surrender benefits and withdrawals fOr life CONTACES............ccvivivciceiicc e ettt ettt et es s s s sttt essssnstenans | resssssssesessisanieas 456,455 | v, 470,016
15. Interest and adjustments on contract or deposit-type CONtracts fUNAS............ccoviiviiiieiicc e sseaens | essesesss s eseans 218,064 | ..cooveveeern 335,244
16. Payments on supplementary contracts With life CONIINGENCIES. ........cciiieiiiiiccce ettt en st bbb be s ss s st beteseansnas | sresssssetetesesesssssabesesensnss | eberessssetetesessisssssateresens
17. Increase in aggregate reserve for life and accident and health CONTACES............ccucviieieici et tetes | cevenerennanaeaeaas 3,667,000 | .......cceeeee.. 1,531,000
18, TOLAIS (LINES 10 0 17).uuriieeieictete ettt bbb bbb s b b s b b s b b s b b s et b s bt s bt s et et s st ebesntebessnsetesnts | sesbebesissesasans 13,037,749 | .o 12,624,275
19. Commissions on premiums, annuity considerations and deposit-type contract funds (direct business only)
(Exhibit 1, Part 2, LiN€ 31, COL 118SS GOl 5)..uuviriieieiieieiei ettt sttt bbb en et benntens | 2bessesessssntesasnsenns 97,579 | oo, 54,789
20. Commissions and expense allowances on reinsurance assumed (Exhibit 1, Part 2, Ling 26.2, Col. 118SS COL 5)...vvvviiceieeeeeeeeeiieiees | et eeesesseseseteisiens | eveseesssssssesesesesssssssessssanes
21. General insurance expenses and fraternal expenses (Exhibit 2, Line 10, Cols. 1,2, 3,4 8N 6)........cccoevevereeeeiriieeeeeeceeeseeeee e eeeveenens | enesessseeseneans 2,287,897 | oo, 2,588,945
22. Insurance taxes, licenses and fees (Exhibit 3, Ling 6, COIS. 1,2, 3 AN 5)......cooiiiioieiiccccee ettt naees | evetevesesesesesssanaeans 75113 | oo 73,424
23. Increase in loading on deferred and UNCOIECIEA PrEMIUMS............cccciuiueiiicieiiccie ettt ettt ettt st s st s et s s | ebssetebssesesessebesasstesassnne | oebebissssessssesesassssesesnsesnas
24. Net transfers to or (from) Separate ACCOUNES NEE O FEINSUIANCE. .........c.cuiuiveieeciccee ettt sttt sas s bt et tsestasssens | etetesssssssessnesensssesesetetstass | oresinssssssretesetesstssssessenaees
25, Aggregate WItE-iNS fOr JEAUCTIONS. .........ciir ittt s st b bbb bbb st s s b b ensebetenntetans | sbessssesessnsesasansa 211,844 | oo (346,290)
26. TOTAIS (LINES 1810 25)... .. iuiviiieteiiietei ettt b b1 bbb bbb bbb bbb s bbb bbbttt bt b st s e bns | eberssrerasneenas 15,710,182 | ......co.......... 14,995,143
27. Net gain from operations before refunds to members (LiNe 9 MINUS LINE 26)........c.ccvvveverieieeeeiectceee ettt ssen s eesssesseses s sennes | stesssesssesssesonns 2,377,063 | oo 1,798,777
28. Refunds to members (EXhIDIt 4, LINE 17, COIS. T4 2) ..ottt sttt ettt es s ae et ettt b e st es s s snsssssesetesesenas | eteveresissnssanseaas 461,771 | oo, 309,671
29. Net gain from operations after refunds to members and before realized capital gains (losses) (Line 27 minus Ling 28)..........cccccvvveerveveeens | covrvererrrieennn, 1,915,292 | ..covvvere, 1,489,106
30. Net realized capital gains (losses) less capital gains tax of $.......... 0 (excluding $.....485,848 transferred to the IMR)...........ccvveeeivveveeees | ceveveieieiceenins (194,342) | ..o 49,903
31, NEtiNCOME (LINES 29 + 30).....uiueiriveiieiieeicisiie ettt bbb s bbb s bbb s bbb bbb bbb b n bbb s s s b s bntessens | sresinsessnsessesans 1,720,950 | oo, 1,539,009
SURPLUS ACCOUNT
32. Surplus, December 31, previous year (Page 3, LiNE 30, COL. 2)......coiiiiiceiiceeeeeeee sttt ettt sttt s s s st seseansnsnans | serenisesesesesens 11,555,594 | ..o 9,866,552
33, Netincome from OPErationS (LINE 31).......cciueuieiecieeeee ettt ettt es st a et ettt et st e s s en s snssassesetetasesesssssssnsnassssnsesesesssanans | oeresesesesesesasans 1,720,950 | .oovevevriernne, 1,539,009
34. Change in net unrealized capital gains (losses) less capital gains tax of $.......... 0ttt ettt s s naeaeaetetes | ereseneraeaeteteteseresenes 2984 | oo 551,836
35. Change in net unrealized foreign exchange Capital GAIN (I0SS).........coviiiiiiiiiiiie ettt en st bese s snens | eresstereressssssesesens (45,000) | .ovoveverereiiiins 15,000
36. Change in nonadmitted assets and related HEMS..........cccoiiueiiiei et sn et s st | sretesssnsesessnsesenas (15,159) | oo 84
37. Change in liability for reinsurance in UNAUhOMZEA COMPANIES............ccvirevirerieiest ettt sasse ettt sss st ss s sesssssssstesesassssssssssnsns | sessesssesesesssessssssssssnssssnans | esssessssssssssssesssesesssasssnns
38. Change in reserve on account of change in valuation basis, (increase) or decrease (Exhibit 5A, Line 9999999, COl. 4).......ccceveeieiciiiieiiies [ ieeeees | et
39.  Change iN aSSEE VAIUALION TESEIVE.......c.cuiiriueiiiicieiiteteist ettt bbbttt b skttt st bbbttt s st s s s s s snsesenanns | sesesesnsesessnsessas 152,294 | ..o, (431,991)
40. Surplus (contributed to) withdrawn from Separate ACCOUNES UMING PEIIOM. .........civiviveiiiieiesieetet sttt ebe e | ebessesesssseseses e besassstesassnns | oetebesssesassesesasesesasssesnas
41. Other changes in surplus in Separate ACCOUNTS STAEEMENT...........ccuivciccc ettt st er et sttt ettt essn s snsssssssans | etetesstsssssssnsessssesesetatatass | eresinsssessretesesesstssssessenaees
42, CRANGE N SUIPIUS NMOLES......c.vuivetiiieteieietet ettt ettt ettt et et se ettt e e st ee bt ee b b ee 8 b e 8 e s £k s £ b e st s b e bt b et s b et s s At s sn s et et snsetns | ebissesesassesesasetesassntesasnte | oebebessntesassnsesassesesasnsesens
43, Cumulative effect of changes in aCCOUNTING PHINCIPIES........c.c.cvuiveiiicieiiectetse ettt b bbbt b s b b ss bbb snsebns | ebssetesassesesasetesassstesasnse | oebebsssssesssnsesasssesasssesnas
44, Change in SUIPIUS @S @ rESUIE O FBINSUIANGCE. .........cueviveecieeciee ettt ettt sttt es s s ettt stetssetss s an e s ssssesstetatatssssasssansssnsssnts | tetesesesssssssssssssssnsetetesatass | oresinsssesssetesssesstasssassnnanes
45, Aggregate write-ins for gains aNd I0SSES IN SUMPIUS..........cv.iuriririieiriiieieieie sttt b bbbttt en st es st es st essetesenntes | ebessnsesassnsesesans (259,398) | .....coovereerrnn, 15,104
46. Net change in surplus for the year (LINES 33 throUGN 45)...........coiiueiiiiieiicest ettt s st | sbessssesessnsesanas 1,556,671 | ..covvvcrne, 1,689,042
47. Surplus December 31, current year (Lines 32 + 46) (Page 3, LINE 30).......covioiiiiceccieeeseietee ettt es sttt tss s s s s enessssenes | steresesssssssanns 13,112,264 | .o 11,555,594
More Useful Websites
www.skonline.sk. ........... Slovakia Travel Guide www.tatry.net .............. Complete Information on Tatra Region www.savha.sk. ............. Slovak Academy of Sciences
www.travelguide.sk. ......... Hotel and Spa Guide www.hotel-net.sk ........... Tourist Accommodation www.government.gov.sk . . . ... Government of the Slovak Republic
kosice.region.sk ............ Kosice-City Travel Guide www.skonline.sk............ Slovakia On-Line (general information) www.snd.sk ...l Slovak National Theater
www.slovakia.org ........... Bratislava-Information about the City www.kultura.sk. . ........... Slovak cultural calendar WWW.Stv.sk ... ... Slovak Television
www.vtatry.sk.............. Useful Information about the High Tatras www.snm.sk............... Slovak National Museum www.nbs.sk ............... National Bank of Slovakia
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MINUTES OF THE QUARTERLY MEETING
OF THE BOARD OF DIRECTORS OF THE
FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION OF THE USA AND CANADA
DECEMBER 15, 2007 (TELECONFERENCE)

ROLL CALL
The telephone operator took a roll of who was present and the Executive Secretary
recorded the number of members present. Members present at the Home Office:
Andrew M. Rajec, National President;
Kenneth A. Arendt, Executive Secretary;
George F. Matta, National Treasurer;
Gary J. Matta, General Counsel; by invitation of the President
Henry Hassay, Regional Director, Region 6; by special permission of the President
Members attending over the phone:
Rev. Thomas Nasta, National Chaplain;
Andrew R. Harcar, Sr., National Vice President;
Karen M. Hunka, Chairman of Auditors;
Susan M. Ondrejco, Fraternal Activities Director;
Joseph F. Minarovich, Regional Director, Region 1;
Damian Nasta, Regional Director, Region 2;
Carl Ungvarsky, Regional Director, Region 3;
George Sprock, Regional Director, Region 4;
Regis P. Brekosky, Regional Director, Region 5;
Rudolph Glogovsky, Regional Director, Region 7;
Milos Mitro, Regional Director, Regions 8 and 9
OPEN MEETING
President Andrew Rajec called the meeting to order and asked Reverend Thomas A.
Nasta, Chaplain, to offer the opening prayer. The President dispensed from the singing the
National Anthems of the United States, Canada and the Slovak Republic. The President
asked Susan Ondrejco to lead the Pledge of the Allegiance.
PRESIDENT’S WELCOME
The President extended his welcome to the Board of Directors.
READING OF THE CALL
The Executive Secretary then read the Call to the Quarterly Meeting.
ACCEPTANCE OF THE MINUTES OF THE QUARTERLY BOARD MEETING OF SEPTEMBER
14 AND 15, 2007
A motion was made by Joseph Minarovich and seconded by George Sprock to accept
the minutes as presented. Motion carried.
PRESENTATION OF THE AGENDA
President Rajec presented the agenda for the Quarterly Board Meeting and asked for
its acceptance. A motion was made by George Matta and seconded by Kenneth Arendt to
accept the agenda and allow the President to change the order of the agenda if necessary.
Motion carried.
PRESIDENT’S QUARTERLY REPORT
President Rajec presented his quarterly report to the Board of Directors.
1. Branches
President Andrew Rajec gave a lengthy report about the condition of our Branches and
Branch mergers. He stated that he and the Executive Secretary are in the process of merg-
ing non-active with active Branches and hope to have this project completed by the end of
2008. He also stated that the Regional Directors will be also involved in this project.
2. Estates
The President updated the Board of Directors on the leasing of our Printery Building. He
stated that we signed a new Listing Contract for 8 months with Landmark, Inc. Realty.
The President read a letter from a local developer regarding the relocation of the sewer
line at the Plaza in Middletown, PA. He asked our Legal Counsel, Gary Matta, to look into
this matter and report back to him.
The President also stated that we are still trying to locate two Artesian wells on our prop-
erty in Middletown. He will update the Board as more information becomes available.
3. Jednota Newspaper
The President stated that we are in final stages of mailing the newspaper to every
household and all should be finalized in the 2nd quarter of 2008.
4. New Sales Programs
The President asked the Vice-President, Andrew Harcar, to look into new sales programs
for 2008 and report back to him.
5. Merrill Lynch
We received a letter from Merrill Lynch, our Stock Portfolio custodian, stating that we have
no bonds in our portfolio that have direct exposure to the sub-prime mortgage crisis.
FINANCIAL REPORTS FOR 3rd QUARTER 2007
Executive Secretary’s Report
The Executive Secretary presented the third Quarter Financial Report and answered the
Board Members’ questions. He stated that the Financial Report will be published in the
Jednota newspaper.
The Executive Secretary also presented the proposed Budget for year 2008.
A motion was made by Rudolf Glogovsky and seconded by George Matta to accept the
2008 Budget as presented. Motion carried.

A motion was made by Rudolf Glogovsky and seconded by George Matta to accept the
Executive Secretary’s Report as presented. Motion carried.

TREASURER’S REPORT

George F. Matta presented the Treasurer’s report to the Board of Directors and answered
the Board’s questions. The Treasurer reviewed the statement presented by Merrill Lynch.
The Treasurer stated in his report that we are keeping with the FCSU investment policy
which is proving to be very successful.

The Treasurer also reported that the Executive Committee is constantly monitoring the
housing and mortgage situation and what effect it may have on current holdings. The
Treasurer reported that we are investing in only investable grade bonds. He also led a
discussion regarding the possibility of purchasing some foreign bonds (Canadian or Aus-
tralian bonds).

A motion was made by Henry Hassay and seconded by George Sprock to accept the
Treasurer’s report as presented. Motion carried.

MEMBERSHIP AND MARKETING

The Vice President reviewed the sales production of our Districts and our Independent
Agents.

The Vice President also updated the Board of Directors on the Senior Promotion Program
which will end on March 31, 2008.

He said he will be in contact with our consultant, Ed DePersis, regarding policy holders
who have policies of $2,500.00 or less face value, for the possibility of a conversion pro-
gram for the 2nd half of 2008. He will update the Board of Directors as more information
becomes available.

The Vice-President informed the Board of Directors that he conducted 9 seminars through
our Districts in 2007 . He stated that he is in contact with the District Directors about con-
ducting seminars in 2008. He will update the Board about his progress.

The Vice-President led a round-table discussion with the Board of Directors discussing
their suggestions about the possibility of improving the presentation of our seminars.

The Vice-President also stated that we will revisit the possibility of hiring an In-House
Agent after the first of the year.

A motion was made by Joseph Minarovich and seconded by Carl Ungvarsky to accept
the Vice President’s report as presented. Motion carried.

FRATERNAL ACTIVITIES DIRECTOR REPORT

The Fraternal Activities Director read a report summarizing the Bowling and Golfing
Tournaments in 2007 and answered the Board’s questions.

She also gave a report on the process of how to reimburse our Branches for expenses
associated with Christmas parties for children and answered the Board’s questions.

She also updated the Board on the Christmas Coloring Contest.

The Fraternal Activities Director informed the Board of Directors with the sites and dates
of the Bowling and Golfing Tournaments for 2008 :

2008 Bowling Tournament will take place on April 25-27, 2008 at Wedgewood
Lanes, Youngstown, Ohio

2008 Golf Tournament will take place July 12-13, 2008 at Tam 0’Shanter Gourse,
Canton, Ohio.

Susan Ondrejco has met with other Fraternal Directors regarding the possibility of joint
ventures in 2009. The President asked the Director of Fraternal Activities about the pos-
sibility of having the Bowling and/or Golfing Tournaments and have a second day only for
members who want to participate in a Family Fun Day and for those members and their
families who do not want to participate or have the time in an entire Bowling and/or Golf-
ing Tournament.

The President led a discussion about inviting other Slovak Fraternal Organizations to
our events.

A motion was made by George Matta and seconded by George Sprock to accept the
Fraternal Directors report as presented. Motion carried.

CHAIRMAN OF AUDITORS REPORT

Karen Hunka presented her report to the National Officers and answered their questions.
She stated that she has established standard auditing outlines that will be used by the
internal auditors.

A motion was made by Rudolph Glogovsky and seconded by Henry Hassay to accept the
Chairman of Auditors’ report as presented. Motion carried.

PRESENTATION OF THE COMMITTEE REPORTS

Executive Committee

The Executive Secretary stated that the Executive Committee Meetings are in compliance
with Section 10 of the Bylaws of the First Catholic Slovak Union, established by the Convention.
The minutes from all Executive Committee Meetings were printed in the Jednota newspaper.

Scholarship Committee

The Executive Secretary gave a report on the 2008 FCSU Scholarship Applications. He
stated that applications were mailed to all members between age 16-19, a notice was put
in Jednota newspaper, all Branch officers were informed through our Branch mailing and the

continued on page 10
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MINUTES OF THE EXECUTIVE COMMITTEE MEETING
FRIDAY, FEBRUARY 15, 2008
HOME OFFICE ¢ INDEPENDENCE, OHIO

OPEN
President Andrew M. Rajec called the meeting to order at 9:00 AM.
ROLL CALL
Members Attending: Andrew M. Rajec, President
Kenneth A. Arendt, Executive Secretary
Andrew R. Harcar, Sr., Vice President
George F. Matta, Treasurer

ACCEPTANCE OF THE JANUARY MEETING MINUTES

The Executive Secretary presented the minutes of the January 2008 Executive Committee
meeting. A motion was made by Andrew Harcar and seconded by George Matta to accept
the minutes as presented. Motion carried.

The President made an announcement about Jan Beliansky, our former Slovak editor
of the First Catholic Slovak Union Jednota newspaper for many years, passing away on
February 3, 2008.

The President stated that the Executive Committee will be looking into possible conven-
tion sites and dates for 2010 and will report to the Board of Directors as more information
is gathered.

TREASURER’S STOCK AND BOND REPORT

Treasurer George Matta gave a detailed verbal report summarizing our investments for
the month of January 2008 and answered the questions of the Executive Committee.

The Executive Committee also reviewed the quarterly statement presented by our cus-
todian, Merrill Lynch.

The Treasurer reviewed all current offers received from our brokers.

The Treasurer also led a discussion regarding the possibilities of purchasing additional
foreign bonds (Australia or Canada). He will update the Executive Committee as more
information becomes available.

A motion was made by Kenneth Arendt and seconded by Andrew Harcar to accept the
Treasurer’s report as presented. Motion carried.

SALES & MARKETING

The Vice President led a discussion reviewing the monthly sales report. He reviewed the
District Sales Production Report and Independent Agents Sales Report for the month of
January (total sales, number of policies sold, annuity sales) and answered the Committee’s
questions.

The Vice President updated the Executive Committee on new programs we will introduce in
2008. He said that we will offer a new Single Promotion Program beginning on April 1, 2008
and possibly a new conversion program for current members who have policies of $2,500.00
face value or less and possibly another conversion program for those members who have
policies of $5,000.00 face value or less, with projected start date on July 1, 2008. The Vice
President will update the Executive Committee as more details become available.

COR R
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Minutes Of The Quarterly Meeting
of the Board of Directors

continued from page 9

application is available on our Society’s website. As soon as the applications are processed
at the Home Office they will be sent to the Scholarship Committee.

SUBSIDIARIES REPORT

Jednota, Inc.

Jednota, Inc. President, George Matta, gave an informational report and answered the
Board’s questions. The members of the Jednota, Inc. Board are: Andrew M. Rajec, James
B. Bacon, Rudolf D. Glogovsky, James R. Marmol and Edward DePersis.

Jednota Properties, Inc.

Jednota Properties, Inc. President, Regis P. Brekosky, gave his informational report
updating them on landscaping, sprinkle system, new roof and the school taxes. He then
read the list of current Board members: Joseph F. Minarovich, Joseph Bielecki, Joseph T.
Senko and Carl Ungvarsky .

The reports of Jednota, Inc. and Jednota Properties, Inc. are informational in nature.

MISCELLANEOUS

The President led a discussion concerning the dates for the March 2008 Quarterly
Meeting.

The President and the Executive Secretary will look for dates for our Quarterly Meetings
for 2008 and will inform the Board.

The President also stated that in 2008 we will be looking into possible convention sites
and dates for 2010.

ADJOURN

There being no further business to conduct, a motion was made by Henry Hassay and
seconded by George Matta to adjourn. Motion carried.

Reverend Thomas Nasta closed the meeting with prayer.

Kenneth A. Arendt
Executive Secretary

Andrew M. Rajec
President

The Vice President also reviewed the JEP promotional program where the FCSU paid the
first year premium as a fraternal benefit. He stated that this program was very successful
and about 70% of policy holders renewed their membership.

The Vice President further informed the Executive Committee on the Senior Promotion
which will end on March 31.

The Vice President also updated the Executive Committee on the dates of Slovak Festivals
where we will have a booth with material to be passed out.

The Vice President stated that he is in contact with the District Presidents regarding the
possibility of organizing seminars on a District level in 2008.

RECESS OF SESSION

At this time the Executive Committee broke for lunch.

AFTERNOON SESSION

The President called the Meeting back to order.

The Vice President continued with his report. He stated that we are running ads for
independent sales agents in Pennsylvania and New Jersey. The Vice President will update
the Executive Committee as more information becomes available.

The Vice President also informed the Executive Committee about having a possible
Membership Meet for 2008. He is in process of checking out options and the cost of a 4
and 5 night cruise to the Caribbean and will report back to the Executive Committee.

A motion was made by Kenneth Arendt and seconded by George Matta to accept the
Vice President’s report as presented. Motion carried.

EXECUTIVE SECRETARY’S REPORT

MORTGAGES AND OVERDUE MORTGAGES

The Executive Secretary presented the report for the month of January for the Commit-
tee’s review and answered their questions.

MONTHLY DISBURSEMENTS

Executive Secretary Arendt reported that the following disbursements were incurred and
paid during the month of January:

Disbursements for the month of January 2008

Death Benefits & Accumulations $262,218,32
Cash Withdrawals & Accumulations $ 59,332.48
Matured Endowments & Accumulations -0-
Trust Fund $ -0-

The Executive Secretary also presented the Membership and Annuity Report. The
Executive Committee reviewed the rest of the disbursements and the Executive Secretary
answered their questions.

MIDDLETOWN

The President updated the Executive Committee on the progress of leasing our Print-
ery Building in Middletown, PA. He stated that he is frequently in contact with the leasing
company, Landmark Realty, and will update the Executive Committee as more information
on the lease becomes available.

BRANCHES

The President made a report on his calls to officers of our Branches to get a feedback
from them on their activities, meetings, attendance of District Meetings and if they are not
active to find out the reason for non-activity.

The President will update the Executive Committee once he is done with the study.

The President read a letter from one of our Regional Directors regarding placement of
new members to Branches that come thru the Home Office.

UNDERWRITING/MEDICAL EXAMS

The Executive Secretary stated that he interviewed three medical examination compa-
nies.

He is in the process of reviewing availability, pricing, the possibility of on-line scheduling
and other conditions. He stated that he will have a complete report and a decision before
April 1 about the company we will use.

A motion was made by Andrew Harcar and seconded George Matta to authorize the
Executive Secretary to continue with this procedure. Motion carried.

CANADA BUSINESS

The President requested our General Counsel to present a report at the March Quarterly
Board of Directors Meeting on how Canadian Members can purchase our products.

FRATERNAL ACTIVITIES

The President updated the Executive Committee on the possibility of having some
ventures together with other fraternal organizations. He stated that the FCSU Officers
will be invited to the events of other fraternal organizations and we will invite the Officers
from some fraternal organizations to our events. The President will update the Executive
Committee as more information becomes available.

MISCELLANEOUS

The Executive Secretary led a discussion regarding the Branch Stipend for 2007. He
stated that the checks for the Branches which qualified for the stipend will be issued at
the end of March. He stated that, according to Bylaws, Section 4.05, a notification will be
sent for publication in our Jednota newspaper regarding Branches which did not qualify
for the stipend.

The Vice President stated that he has an ongoing list of activities (Slovak picnics, festi-

continued on page 11
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BEFORE

Adrienne Huseman and Amy Wilhelm before and after donating their hair to the
“Locks of Love”. December 21, 2007.

Cousins Adrienne Huseman and Amy Wilhelm, members of Branch 853 Ellsworth, Penn-
sylvania, teamed up recently to share their abundance with others through the “Locks of
Love” program. This program allowed the girls to donate at least 10 inches of their hair to
make wigs for patients going through chemotherapy. Adrienne donated 14 inches of her
hair and Amy donated 16 inches. Both made the decision to donate their hair in December
and decided to go together to contribute to the charity.

Adrienne is a sophomore at Notre Dame University majoring in mechanical engineering.
She graduated as Valedictorian from Randall High School. She currently participates in a
concert band and volunteers at the convent. Adrienne plans to travel to London for six weeks
this summer to study. Amy is a freshman at Randall High School in Amarillo, Texas and fourth
in her class. She plays flute and made second chair in the All Region Orchestra.

O o% %
A XA X X

Lauren Wietchy, a member of Branch 743 in
Sterling Heights, Michigan, achieved first place
in the 2008 Slovak Garden Annual Scholarship
competition. Her award was based on her es-
say entitled “Slovak Immigration to the United
States.” Lauren is a member of the Sarisan
Slovak Folk Ensemble. She began her career
at age four by singing Slovak songs at cultural
events. Today she continues to embrace her
Slovak culture through folk dance. Lauren is
an honor student and in her junior year at Ste-
venson High School in Sterling Heights. She is
the daughter of Mark and Susan Wietchy. The
officers and members of Branch 743 salute
Lauren Wietchy and her accomplishments.

Joseph C. Rimarcik, President, Br. 743

Lauren Wietchy

O o0 o,
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Student of the Month

Michelle Siman of Toronto, Ontario, was selected as the October 2007 Student of the
Month at the University of Guelph in Guelph, Ontario. Michelle is a first year Hotel and Food
Administration Major at the University of Guelph. She has been an active Commerce student,
attending many CMESA (College of Management and Economics Students’ Association)
events. Recently, Michelle was appointed as a Residence Representative for Addington
Hall at the university.

Michelle is a lifelong member of Branch 785 in Toronto. She is the granddaughter of
Jerry Siman, Pension Board Trustee of the First Catholic Slovak Union.

IT°S TIME YOU GET INVOLVED —
ATTEND LODGE MEETINGS!
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On May 17 and 18, 2008, the Pittsburgh Jr Slovakians will perform at the
Pittsburgh Folk Festival. The Festival will be held at the David L. Lawrence
Convention Center in Pittsburgh, Pennsylvania. Itis a celebration of the people
and their heritage. The Pittsburgh Jr. Slovakians perform traditional songs
and dance. For information regarding the Pittshurgh Slovakians call 412-
421-1204. It is a wonderful way for the children to learn about their Slovak
heritage.

éﬁmlnﬁ F Véf/é. V4

20 — The Rev. John J. Spitkovsky District’s Semiannual Meeting at 1:30 p.m. at Our Lady
of Sorrows Benedictine Convent, 5900 West 147" Street, Oak Forest, lllinois.

27 —The Michigan District’s Semiannual Meeting at SS. Cyril and Methodius Slovak
Catholic Church, 41233 Ryan Road, Sterling Heights, Michigan. Mass at 11:30 a.m.
followed by refreshments. Meeting and lunch at 1:00 p.m.

27 — The Rev. John Martvon District’s Semiannual Meeting at 2:00 p.m. at St. Joseph Church
of Holy Spirit Parish, Cameron Avenue, Beaverdale (Lloydell), Pennsylvania.

27 —The Msgr. Joseph Tiso District’s Semiannual Meeting at 2:00 p.m. at the C.U. Club,
912 Sixth Avenue, Ford City, Pennsylvania.

27 —The SS. Cyril and Methodius District’s Semiannual Meeting at1:00 p.m. at Holy
Family Church, Gibson and Washington Streets, Scranton, Pennsylvania.

JUNE

1 —The Msgr. Stephen Krasula District’s Semiannual Meeting at 1:00 p.m. in St. John
Nepomucene Church Parish Hall, 411 East 66th Street, New York City.

CORK K )
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Committee Meeting
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vals etc.) for 2008. He stated he will have a booth and pass out literature advertising our
products at some of these Slovak functions.

REQUEST FOR ADS AND DONATIONS

Requests were reviewed and acted upon.

ADJOURN

There being no further business to discuss, a motion was made by Kenneth Arendt and
seconded by Andrew Harcar to adjourn the meeting. Motion carried.

The President closed the meeting with prayer.

Kenneth A. Arendt
Executive Secretary

Andrew M. Rajec
President

MY MOtth"S Hands By Lulu Ann Bernardich

My Mother’s hands The hands that got wrinkled with

so beautiful, so gentle and kind. age when she was getting old.

The gentle hands that took care My mother’s hands, so cold

of me when | was young. folded across her chest

The beautiful hands that soothed me as they laid her to eternal rest.
when | was troubled and ill, the hands I held her hands as | kissed her

that touched me and helped me to goodbye with tears in my eyes.

feel better, to laugh and have fun. My Mother’s beautiful, gentle hands.
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Branch 1 —
CLEVELAND, OHIO
The St. Joseph Society, Branch 1, will hold
its next meeting on Tuesday, June 10, 2008,
at 7:00 p.m. at SS. Cyril and Methodius Hall,
12608 Madison Avenue, Lakewood, Ohio. All
are welcome. Please attend. Come and meet
the members.
Mary Dubber, Secretary

Branch 45 —
NEW YORK CITY

The St. Matthew the Evangelist Society,
Branch 45, will hold a meeting on Sunday,
April 20,2008, at 12:30 p.m. after the Slovak
Mass at St. John Nepomucene Church, 66th
Street and First Avenue, New York City. We
urge all members to attend this meeting.

Maria Jurasi, Financial Secretary

Branch 55 —
PHILADELPHIA, PENNSYLVANIA

The St. Joseph Society, Branch 55, will
hold its Semiannual Meeting on Sunday, May
4,2008, after the 10:30 a.m. Mass at St. Ag-
nes/St. John Nepomucene Church Hall, 319
Brown Street, Philadelphia, Pennsylvania. On
the agenda will be a discussion of branch
activities, all reports, and general branch
business. Refreshments will be served.

We continue to collect aluminum cans to
help a neighbor whose husband has M.S.
Also, please bring canned and dry goods for
the benefit of Aid for Friends and clothing
items for St. Benedict Thrift Shop.

Helene T. Gaydos, President

Branch 60 —
MCKEESPORT, PENNSYLVANIA

The Holy Trinity Society, Branch 60, will
hold its Semiannual Meeting on Sunday,
May 4, 2008, at 1:00 p.m. at the home of
President Ann Wargovich, 58 Lilmont Avenue,
Swissvale, Pennsylvania. On the agenda will
be the officers’ reports and a discussion of
branch activities. All members are urged to
attend.

Margaret M. Perla, Secretary

Branch 61 —
BALTIMORE, MARYLAND

The St. Stephen the King Society, Branch
61, will hold its Semiannual Meeting on
Thursday, May 29, 2008, at 7:00 p.m. at
the home of the president, Victor Sabo,
6802 Roberts Avenue, Baltimore, Maryland.
Matters of importance to our branch and all
fraternal activity will be on the agenda. All
members are urged to attend.

Victor Sabo, President

Branch 228 —
LORAIN, OHIO

The St. John the Baptist Society/Holy Trin-
ity Society, Branch 228, will hold their next
meeting on Monday, April 21, 2008, at 7:00
p.m. at the American Slovak Club, 30" and
Broadway, Lorain, Ohio.

Our meetings are held on the 3d Monday
of each month except for the months, of
January, February, July and August when
no meetings are held. All meetings begin
at 7:00 p.m. and are held at the American
Slovak Club. The branch will hold its annual
election of officers and bylaw review during
the December meeting as is done each De-
cember. At that time we will also elect two
(2) representatives to serve on the American
Slovak Club Board of Directors. The meetings
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BRANCH ANNOUNCEMENTS

provide an excellent opportunity to discuss
the activities of the FCSU and the Slovak Club
so0 come in and become more active in these
fine organizations. Visit the websites for the
FCSU at fscu.com, and the Slovak Club at
americanslovakclub.com for an update. See
you at the Club!

Thomas B. Zuffa, Recording Secretary
Branch 313 —
CHICAGO, ILLINOIS

The St. John the Baptist Society, Branch
313, will hold its Annual Meeting on Saturday,
April 19, 2008, at 11:00 a.m. at the Mother
of Sorrows Convent, 5900 West 147th Street,
Oak Forest, lllinois. On the agenda will be
a discussion of how to find unknown ad-
dresses for our lost Jednota members. We
are trying to locate the following members:
Kenneth W. Michalik, Charles Morinec, Phyl-
lis Morinec, Barbara E. Perkins, Kimberly
Rozema, Thaddeus C. Rozema, Robert Ruby,
Josephine Ruzon, and Angela Schandor. If
you have addresses or telephone numbers
for any of these members please call Joseph
Bugel at 708/349-7873.

Joseph M. Bugel,
President/Financial Secretary

Branch 380 —
Ganonsburg, Pennsylvania

The St. Ignatius Society, Branch 380, will
hold a meeting on Sunday, April 27, 2008,
at 2:00 p.m. at the residence of Margaret
Graytok, 236 West Pike Street, Canonsburg,
Pennsylvania.

Margaret Graytok

Branch 410 —
UNIONTOWN, PENNSYLVANIA
The SS. Peter and Paul Society, Branch

410, will hold a meeting on Thursday,
April 17, 2008, at 4:00 p.m. at Meloni’s
Restaurant, Uniontown, Pennsylvania. On
the agenda will be a discussion of branch
activities for the year. Please call 724/246-
9853 for reservations. All members are
encouraged to attend.

Geri Buchheit, Recording Secretary/

Financial Secretary

Branch 367 —
FAIRCHANCE, PENNSYLVANIA

The St. Joseph Society, branch 367, will
hold its next regular meeting on Tuesday,
May 6, 2008, at 4:00 p.m. at Meloni’s restau-
rant, Uniontown, Pennsylvania. All members
are welcome to attend.

Jane Kish, Secretary

Branch 706 —
CHICAGO, ILLINOIS
The St. Anthony of Padua Society, Branch
706, will hold its next meeting on Friday,
April 25, 2008, at 3:00 p.m. at the home
of the President, Shirley M. Uram, 13861
South 86™ Avenue, Orland Park, lllinois. On
the agenda will be discussions on new and
existing membership. Branch activities for
this year will also be discussed. All members
are invited to attend.
Shirley M. Uram, President

Branch 762 —
WHITING, INDIANA

The St. Joseph the Guardian Society,
Branch 762, held a meeting on Sunday, April
13, 2008, at 2:00 p.m. at the residence of
the Financial Secretary, John Vrlik. Activities
for the year were discussed.

John Vrlik, Financial Secretary

CENTRE FOR LANGUAGE AND
ACADEMIC PREPARATION
BRATISLAVA SCHOOL OF LAW

Bratislava, Slovak Republic

Are you interested in discovering Slovakia — a beautiful

country in the heart of Europe?
Do you wish to understand the language of your forefathers or colleagues at
work or Slovak relatives of your boy/girlfriend?
Do you wish to exercise informal communication with Slovak students?
Are you looking for wonderful holidays in an international community?

WHEN: July 7 — 25, 2008 (or July 7 — 18, 2008 just a 2-week course)
WHERE: Bratislava — Petrzalka, Tematinska 10 (nearby the lake)
PROGRAMME:
¢ Intensive Slovak language study - 30 lessons per week
(Language lessons, conversation lessons, lessons in multimedia language labs,
series of lectures on present Slovakia and other attractive forms of language
teaching)
e Social and cultural programme
O sports and cultural events
O Slovak folk traditions
O presentation and practice of folk songs and dances
O guided tours in Bratislava and its surroundings
O 2-day trip around Slovakia
CERTIFICATE EXAMINATION: July 23 — 24, 2008
Participants may take an exam assessing their Slovak language proficiency and
receive a certificate — levels B1, B2 or C1 accredited by the Ministry of Education
of the Slovak Republic.
TUITION FEE: EUR 460 (or EUR 330 for a 2-week course)
Costs for trips, entrance fees to museums, public transport etc. as well as travel
expenses and insurance are not included.
Examination fee is in amount of 1,000 SKK (ca 30 EUR).
APPLICATION DEADLINE: July 3, 2008
On-line enrolment and more information at: www.uninova.sk/clap
ACCOMMODATION
Summer School participants can book accommodation in the premises of our partner
hotel for special rates:
Address: INCHEBA HOTEL
Viedenska cesta 3-7
Bratislava-Petrzalka
The hotel is situated in the Congress and Exhibition Centre INCHEBA on the bank of the
River Danube — opposite the historical centre (across the river) and not far away from the
Summer school venue (about 10 - 15 minutes’ journey).
There will be a shuttle bus service taking participants from the hotel to CLAP in the
morning.
Detailed information on the hotel can be found at: www.incheba.sk/services/ho-
tel_EN/669
Option A/ INCHEBA Hotel ***
e single and double rooms with a bathroom (WC and bath), satellite TV, radio,
telephone, a free connection to the Internet
e suites (2 persons)
Price for a single room per night:1,200 SKK (ca. 37 EUR)
Price for a double room per night: 1,520 SKK (ca. 47 EUR)
Price for a suite per night: 2,080 SKK (ca. 64 EUR)
(Tourist tax in amount 30 SKK (0.9 EUR) per night per person is not included.)
Option B/ INCHEBA Hotel *
e two double rooms form a unit with shared bathroom and toilet
e radio, telephone
Price for a double room per night: 800 SKK (ca. 24 EUR)
(Tourist tax in amount 30 SKK (0.92 EUR) per night per person is not included.)
CANGELLATION POLIGCY: Confirmed reservation can be cancelled without any cancel-
lation fee no later than June 23, 2008.
Attention: Book the chosen option and send it including your payment card
details by e-mail to clap@uninova.sk or by fax to No. ++421 2 6353 3149.
Do it as soon as possible — the number of places is limited!

ACCOMMODATION BOOKING DEADLINE: June 2, 2008

BOARD
Breakfast: at INCHEBA Hotel - a buffet breakfast at the hotel restaurant
200 SKK / person (ca 6 EUR)

Lunch:  at the Summer School venue - a students” canteen with an offer of:
* 2 daily menus for 89 SKK (approx. 2.7 EUR) and
e a choice from dishes upon order (A la minute)
Dinner:  onyour own —a variety of restaurants, café, pubs, pizzeria in the downtown of

Bratislava or at the INCHEBA Hotel
Exchange rate — purchase (February 7, 2008): 1 EUR = 32.54 SKK
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Adam Cardinal Maida was the principal celebrant at the rededication Mass
at SS. Cyril and Methodius Church. Among the concelebrants were Arch-
bishop Jan Sokol, Rev. Benjamin Kosnac, Rev. Marek Sitar and many other
priests.

The rededication Mass.

SS. Cyril and Methodius
Church Rededicalted

SS. Cyril and Methodius Slovak
Catholic Church in Sterling Heights,
Michigan, was formerly rededicated on
Sunday, February 17,2008. The original
church of SS. Cyril and Methodius was
built in 1918 in Detroit, Michigan. The
parish was relocated to Sterling Heights
and a new church was constructed in
1988 under the direction of Rev. Elemir
Mikus. The church was expanded in
2007-2008 under the direction of Rev.
Benjamin Kosnac.

Among those present at the rededi-
cation Mass were His Eminence, Adam

Cardinal Maida, and His Excellency
Archbishop Jan Sokol of Slovakia. Also
present were many priests and dea-
cons, including Rev. Benjamin Kosnac,
pastor and Rev. Marek Sitar, Associate
Pastor.

The St. Joseph Society, Branch 743,
is based in SS. Cyril and Methodius
Parish. The branch was founded April
1, 1921 and was a proud contributor
of $3,400 towards the church building
fund.

Joseph C. Rimarcik,
President & Financial Secretary

Spitkovsky District Theater Ouling

Members of the Rev. John J. Spitkovsky District are invited to attend a brunch and matinee
performance, ‘The Buddy Holly Story” on Sunday, May 25, 2008, at the Drury Lane Theater,
100 Drury Lane, Oakbrook Terrace, lllinois. Brunch is at 12:00 noon followed by the show
at 2:30 p.m. The show tells the three years during which Buddy Holly became the world’s
top recording artist and how he sang his way from a Nashville recording studio and turned
into a global success. Come and see Holly’s rise to stardom with a show that features over
twenty of Buddy Holly’s greatest hits.

The cost is $50.00 per person. The District voted to subsidize FCSU members who at-
tended last year’s performance with a rebate of $20.00, making their cost $30.00. New first
time FCSU members will receive a $10.00 rebate, making their cost $40.00. Nonmembers
will pay the full price of $50.00. The Director of Fraternal Activities George Kelchak has
reserved 40 tickets. You are advised to make your reservations early. The deadline is April
5, 2008. Make checks payable to the Spitkovsky District 2 and mail to: George Kelchak,
953 Portage Ave., Porter, IN 46304. Your tickets will be available at our District meeting on
April 20. If you are unable to attend the meeting, | will have the tickets with me before the
brunch. On arriving, see the reservation clerk and ask for Spitkovsky reserve seating. If
you have any questions call George Kelchak at 219/926-2410.

George Kelchak,
Directoer of Fraternal Activities, Rev. John J. Spitkovsky District
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DISTRICT ANNOUNCEMENTS

REV. JOHN J. SPITKOVSKY DISTRICT —
lllinois, Indiana and Wisconsin

The Rev. John J. Spitkovsky District will hold its Semiannual Meeting on Sunday, April
20, 2008, at Our Lady of Sorrows Benedictine Convent, 5900 West 147" Street, Oak For-
est, lllinois. A short period of fraternal fellowship with refreshments will begin at 1:30 p.m.
with the meeting starting promptly at 2:00 p.m. All branches in District Il are encouraged
to send delegates. A delicious meal will be served. In order to ensure an adequate supply
of food and beverages, please contact District Il President John Jurcenko at 773/763-0810
if you plan to attend.

Robert Tapak Magruder, Recording Secretary

MICHIGAN DISTRICT —
Michigan

The Michigan District will hold its Semiannual Meeting on Sunday, April 27, 2008, at SS.
Cyril and Methodius Slovak Catholic Church, 41233 Ryan Road, Sterling Heights, Michigan,
located just north of 18 Mile Road.

The day will begin with a Slovak Mass at 11:30 a.m. Refreshments including coffee
and Slovak baked goods will be served in the Social Hall following the liturgy. The District
meeting will take place in Room 118 at 1:00 p.m. Lunch will be served after the meeting.
Branch 743 will be the host branch. Please notify Joe Rimarcik at 586/254-0225 by April
20, 2008 on the number of delegates attending the meeting from your branch.

Spring is beautiful time to renew old friendships and see our new church facilities.
Our District President Victor Jiompkowski encourages all branches to send delegates to
represent their branch.

Anna Magusin, Secretary

GEORGE ONDA DISTRICT —
Westmoreland County, Pennsylvania
The George Onda District will hold its Semiannual Meeting on Sunday, April 20, 2008, at
2:00 p.m. at the Bishop Connare Center, Route 30 East, Greensburg, Pennsylvania. Refresh-
ments and hors d’ oeuvres will be served. Representatives from each of our branches are
expected to attend. A Sales Seminar will be held following the meeting.
Linda L. Gonta, Secretary

MSGR. JOHN MARTVON DISTRICT —
Blair, Cambria, Indiana, Somerset and Bedford Counties, Pennsylvania

The Rev. John Martvon District will hold its Semiannual Meeting on Sunday, April 27,
2008, at 2:00 p.m. at St. Joseph Church of Holy Spirit Parish, Gameron Avenue, Beaverdale
(Lloydell), Pennsylvania. The St. Joseph Society, Branch 372, will be the host. Holy Mass
will be offered earlier in the day for the living and deceased members of the District.

All District lodges are urged to send delegates to the meeting. Branches may pay their
dues at this meeting. Hope to see you in Beaverdale.

Joseph E. Rura, Recording Secretary

MSGR. JOSEPH TISO DISTRICT-ALLEGHENY —
Kiski Valley, Pennsylvania
The Msgr. Joseph Tiso District will hold its Semiannual Meeting on Sunday, April 27,
2008, at 2:00 p.m. at the C.U. Club, 912 Sixth Avenue, Ford City, Pennsylvania. In order to
prepare sufficient light refreshments for the meeting, all branches are asked to identify
representatives and members who plan to attend by calling Grace Charney at 724/763-
1104 by Saturday, April 26.
Grace Charney, Secretary

MSGR. STEPHEN KRASULA DISTRICT —
New York

The Msgr. Stephen Krasula District will hold its Semiannual Meeting on Sunday, June
1, 2008, at 1:00 p.m. in St. John Nepomucene Church Parish Hall, 411 East 66th Street,
New York City. We urge all District branches to send their representatives to this meeting.
All FCSU members are also welcome to attend. The St. Matthew Society, Branch 45, will
serve the refreshments.

Henrieta H. Daitova, Secretary

SS. CYRIL AND METHODIUS DISTRICT —
Luzerne and Lackawana Counties, Pennsylvania and Broome County, New York

The SS. Cyril and Methodius District will hold its Semiannual Meeting on Sunday, April
27, 2008, at Holy Family Church, Gibson and Washington Streets, Scranton, Pennsylvania.
Auditors will meet at 12:00 noon and the meeting will follow at 1:00 p.m. Please note
change from usual time.

All members of the various branches are invited to attend. All branches are requested to
bring their District dues up to date at this meeting. A discussion regarding the annual picnic
in September will take place. Suggestions on activities and food as well as any other sub-
ject will be welcome. For more information or if you have questions and concerns, contact
President Michael Slovenkai at 342-7562, Vice President Marie Gryczko at 824-4125, or
Treasurer and Financial Secretary Dorothy Ungvarsky at 403-2067.

Theresa Chupka, Recording Secretary

SIGN UP
A NEW MEMBER TODAY!
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Maryanne Stankay
Branch 35
Braddock, Pennsylvania

Maryanne Stankay, 66, of Lantana,
Florida, formerly of North Versailles, Penn-
sylvania, died recently after a 6 year battle
with pancreatic cancer.

Born April 24, 1941, in Braddock, she
was the daughter of the late Paul and Mary
(Ulaky) Matta.

Maryanne graduated from Braddock
General Hospital School of Nursing on August
18,1962. She worked at Braddock Hospital
for 22 years. She and her husband moved to
the West Palm Beach, Florida area and lived
there for 24 years. She worked at Columbia
Hospital, then at JFK Medical center for the
past 14 years as a registered nurse.

She was a member of Holy Name of
Jesus Catholic Church in West Palm Beach,
Florida.

Maryanne loved playing tennis, reading,
and volunteering at the Food Pantry at her
church where many homeless poor were
fed every week.

She is survived by Vincent, her husband
of 45 years; four children, Diane (Germ) of
Oviedo, Florida, Christine (Collins) of North
Augusta, South Carolina, Michael of West
Palm Beach, and Paula (Fels) of Greenville,
South Carolina; seven grandchildren, Aman-
da, Brian, Hannah, Christopher, Eric, Lauren,
and Sarah; two sisters, Virginia Conway and
Roberta Wilson, both of the Pittsburgh area;
a brother, Alvin Matta and a sister-in-law,
Katherine of Fort Lauderdale, Florida.

Friends were received at the Dorsey E.
Earl Smith Memory Gardens Funeral Home
& Cemetery, Lake Worth, Florida. A Mass of
Christian Burial was celebrated in Holy Name
of Jesus Catholic Church.

Memorial donations may be made in her
name to “PanCAN” at www.pancan.org.

Martin G. Harcharick
Branch 667
Ramey, Pennsylvania

Martin G. Harcharick, 93, of Los Angeles,
California, died surrounded by his nieces on
Sunday, January 27, 2008.

He was born in Ramey, Pennsylvania. He
was trained in the military as a cook. At the
end of World War II, he moved to Los Angeles
and continued his cooking training at the Old
Frank Wiggins Trade School. Martin worked
for 15 years as a cook at the Los Angeles
Times employee cafeteria, and spent 27
years in the coffee shop and main kitchen
at St. Vincent Medical Center until he retired
in 1979.

Martin was a member of St. Francis of
Assisi Church in Los Angeles for 47 years,
during which time he purchased groceries
for the rectory and for parish events. It is
estiminated that has cooked for over
200 parish functions. For many years after
he retired, Martin served as a volunteer cook
once a week for Meals on Wheels, operated
by Sister Alice Marie at St. Vincent.

Martin is survived by 11 nieces and neph-
ews and numerous great and great-great
nieces and nephews.

A vigil service with a rosary was held at
0’Connor Mortuary in Laguna Hills on Friday,
February 1 at 7:30 p.m. A Mass of Christian
Burial was held on Saturday, February 2 at
San Fernando Mission Rey de Espana fol-
lowed by interment at the San Fernando Mis-
sion Cemetery in Mission Hills, California.
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REMEMBER OUR DEPARTED MEMBERS AND FRIENDS

John S. Golias
Branch 1
Cleveland, Ohio

John S. “Gus” Golias, a membver of
Branch 1, Cleveland, Ohio, died recently.
He was the husband of the late Helen L.
(Lihvar) Golias.

Mr. Golias was very active in the First
Catholic Slovak Union in the Cleveland area
for many years. He was a very dedicated and
loyal member and officer of the St. Joseph
Society, Branch 1 in Cleveland.

Mr. Golias was a U.S. Army veteran of
World War II.

He is survived by two sons, John M.
Golias and Gary Golias and his wife, Rose;
three daughters, JoAnn Youngblood and her
husband, Mike, Kathy Stedronsky and her
husband, John, and Therese Golias; three
grandchildren, Sara Stedronsky, and Jacque-
line and Gregory Golias; one brother, Steve
Glass of Tustin, California; and one sister,
Verna Pocta of Virginia Beach, Virginia. He
was predeceased by Charles, Mary Golias,
Michael, Margaret Rominske, Genevieve
Golias, Thomas, and George.

Friends were received at the Mallchok Fu-
neral Home, Parma, Ohio. A Mass of Christian
Burial was celebrated in the Church of the
Assumption, Broadview Heights, Ohio. Me-
morial donations may be made to St. Andrew
Abbey, 10510 Buckeye Road, Cleveland, OH
44104, or a charity of your choice. May he
rest in peace.

Michael L. Capp
Slovak Banker, Patriot
and Benefactor

Michael L. Capp, prominent Slovak
banker, patriot and benefactor, died Thurs-
day, March 20, 2008. He was the husband
of the late Irene (Lisiak) Capp.

Mr. Capp was president of the Slovak
Savings Bank, Pittsburgh, and Vice President
(Trust Real Estate) of PNC. He was a veteran
of World War II.

He is survived by a son, James M. (Cindy)
Capp; two daughters, Patricia A. Capp and
Donna (Mark) Wisniowski; five grandchildren,
Michael Biertempfel, Chrissy Wisniowski, T.J.
Capp, Tiffany Capp, and Zak Wisniowski; a
great-grandchild, Chae Sladen Denault; and
a sister, Margaret Havrylak. He was preceded
in death by a sister, Irene Marcink.

Friends were received at the Thomas P.
Kunsak Funeral Home, A Funeral Mass was
held in Mt. Assisi Chapel, Bellevue.

| have known Michael L. Capp for the
past 25 years and have found him to be a
real friend, patriot and benefactor who was
always willing to help the Slovak cause. |
really got to know him at the Slovak Garden
in Florida where he and his wife Irene had
retired. He generously supported the Slovak
Garden during my presidency, 1982-1997.
In 1997 the Slovak Garden acknowledged
his accomplishments by naming him the
Slovak Man of the Year. He also generously
supported the Slovak Garden Library and
Museum and never looked for any credit.
We spent many afternoons sitting around
the Slovak Garden pool talking about Slovak
history and culture and about Slovak cook-
ing with his wife. He always concluded our
discussions by saying, “Please let me know
where | can be of help in promoting Slovak
culture and heritage.” He helped finance the
historical documentary film on history of the
Slovaks in America. Our friendship did not

end in Florida. He visited me on many oc-
casions at the Slovak Institute in Cleveland,
Ohio. The last time | met Michael Capp was
at the Florida Slovak Day and Slovak Garden
Convention in late February and early March
of this year. | never dreamt that this would be
our last meeting because he always talked
so enthusiastically about the future.
May he rest in peace. | pray that the Mother
of Sorrows will escort him to eternal rest.
Andrew F. Hudak, Director,
Slovak Institute

Joseph Edward Kosco
Branch 162
Uniontown, Pennsylvania

Joseph Edward Kosco, a member of
Branch 162 in Uniontown, Pennsylvania, died
March 5, 2008.

Mr. Kosco was born August 18, 1920, in
Brownfield, Pennsylvania, a son of the late
John and Mary Catherine Kosco, natives of
Slovakia. He grew up with a strong sense
of his Slovak ethnic origins and passed this
on to his children and grandchildren. He
served as a Tech-4th class in the U.S. Army
Air Force in Europe during World War Il. He
retired from the IRS, where he worked as a
Data Processing Analyst.

A lifelong athlete, he played softball until

the age of 77, including a trip to the World Se-
ries of Senior Slow Pitch Softball in 1995.

An active member of St. Pius X Parish in
Dallas, Texas, since 1960, he was of service
to his church in many varied capacities. He
served Bishop Lynch High School Athletics
as the Voice of the Friars for nearly 25 years.
As a proud member of the Ambassadors of
Mary for 46 years, he served with a dedi-
cated team on Saturdays as an escort for
the Pilgrim Virgin statue.

He is survived by sons, Michael Edward
and Joseph Paul; daughters, Sherron K. Fos-
ter and Beverly; grandchildren, Jeremy and
Mellisa Ann Waggoner; great-grandchildren,
Brittaney, Dakota, and Bryson Joseph Wag-
goner; and many nieces and nephews. He
was predeceased by his wife of 55 years,
Gloria Q. Kosco.

A Memorial Mass was celebrated on Sat-
urday, March 15 at St. Pius X Church. Hon-
orary pallbearers were Jeremy Waggoner,
Gerald Hanley, Debbie Toms, Ken Blackburn,
Wendy Webb and Wanda Pederson.

Memorial donations may be made to Love
For Kids, 6260 E. Mockingbird Ln., Suite
230, Dallas, TX 75214 or to Camp Sweeney
Diabetic Camp, P.0. Box 918, Gainesville,
TX 76241,

Beverly Kosco

Kent-Dudince Sister City
Association Announces Evenis

The Kent-Dudince Sister City Association (KDSC) will hold its Fifth
Annual Banquet on Sunday, April 27, 2008, at Kent Elks Lodge Hall, Elks
Lane, State Road 59, in Kent, Ohio. The event will begin with a social hour
at 1:00 p.m. followed by dinner at 2:00 and a program at 3:00 p.m. Music
will be provided by the Johnny Pastirik Band. The cultural program will
feature The Pittsburgh Slovakians and Slovenske Mamicky of Greater
Cleveland Vocal Ensemble. Tickets are $15.00 per person and must be
ordered in advance. Make checks payable to Kent-Dudince Sister City
Association, and mail to Rudy Bachna, 1544 Vine St., Kent, OH 44240.
Please include the names of all the guests.

On Friday, May 9, 2008, the Kent-Dudince Sister City Association will
host the nationally known musical group “Harmonia”. The concert will be
held at the Kent Stage located in downtown Kent, Ohio. Advance tickets
are $15.00 per person. Harmonia explores the shared musical roots of
the culturally rich territories of Slovakia, Croatia, Romania, Hungary and

western Ukraine.

The association will sponsor a Heritage Tour to Europe, September
3-16, 2008. KDSC President Rudy Bachna will be the tour escort. For
more information call Rudy at 330/673-3255.

From the desk of the Executive Secretary —
Visit our web site! www.fcsu.com

Exciting News — The Jednota Newspaper (English and Slovak sections) is now on our
web page and for your convenience 4 back issues and the current issue are maintained
on the web page at all times. If you missed an article or looking for a recipe you need only

to go to the web site

Branch and District Officers announcements are now on the web page and listings of

all activities for the various regions.

If you are looking for forms or applications you may find those also on the web site.

We encourage our branch and district officers to use this means of keeping in touch with
their branch members and announcing events. The email address is fcsu@aol.com if you
wish to send your information to the home office.

We will continue to update the web page, please check for announcements.

WEB SITE — www.fcsu.com
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Hotel Information
for

Bow/{hg Tournament
April 25, 26, 27, 2008

Tournament Headquarters:

50 rooms blocked

HOLIDAY INN EXPRESS
10111 MARKET ST.
NORTH LIMA, OH 44452

TO MAKE RESERVATIONS:
You must indicate that you are with

THE FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION

Phone: 330-549-0070 Rate: 99.99 + tax

OTHER AREA ACCOMODATIONS:
HOLIDAY INN- BOARDMAN 7410 SOUTH AVE.

BOARDMAN (330) 726-1611

QUALITY INN 4055 BELMONT AVE.
**25 Rooms blocked at $58.00/night + tax **

MUST INDICATE THAT YOU ARE WITH THE FIRST CATHOLIC SLOVAK UNION

YOUNGSTOWN  (330) 759-3180

COMFORT INN & SUITES 5435 CLARKINS DR. YOUNGSTOWN  (330) 792-9740

54™ Men’s & 45™ Women’s
International Bowling
Tournament

Tentative Schedule

Friday, April 25, 2008

Registration
Wedgewood Lanes
1741 S. Raccoon Rd.
Youngstown, OH

Hospitality Reception
Wedgewood Lanes

Opening Ceremonies
Team Events

Hospitality Reception
Wedgewood Lanes

Saturday, April 26, 2008

Doubles and Singles Events
Wedgewood Lanes

Holiday Inn Boardman

Tournament Banquet

Sunday, April 27, 2008

Doubles and Singles Events
Wedgewood Lanes

PAGE I5

MONEY MAN AGEM@NT
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By Joseph T. Senko

Certified Public Accountant
Certified Financial Planner

Personal Financial Speaalzst
(AICPA)

Financial Planning for Single Parents

Managing a family and a household while holding down a job is enough to keep any
single parent busy. Add running your children to day care, driving them to other activities,
and helping with homework, and it’s difficult to think about financial planning. Financial
planning, however, is essential if you want a secure future for you and your family. Here are
some steps single parents should take to get started on the road to financial security.

Set Goals

Since it can be difficult to address all of your financial needs at one time, set priorities.
Determine what’s most important by writing your short-and long-term goals. Then come
up with a plan to achieve them. Calculate your income and track your spending for three
months in preparation for establishing a budget that will help you meet your goals.
Establish a Cash Reserve

Everyone should have an emergency cash fund. This is especially important for single
parents, who don’t have a spouse’s income to fall back on. Most CPAs agree that an emer-
gency cash fund should be equal to six months of income.

Start a College Fund for Each Child

The earlier you begin to save for your children’s college expenses, the more time that
money can grow. State-sponsored Section 529 college savings plans, which grow tax-free,
are a great way to put away money for future education costs. If you are divorced, work with
your former spouse to determine how much each of you can deposit and how often.

Buy Life Insurance

The right type and amount of insurance can give you the peace of mind in knowing that
your children’s financial future will be secure. Life insurance is a necessity for anyone with
dependent children, but the amount depends on the number and ages of your children, your
income level, debt level, and the value of your assets. A good guideline is to buy coverage at
six to eight times your annual salary. In general, term life insurance, which is less expensive
than permanent or cash value life insurance, is your best alternative.

Consider Disability Insurance

If you were injured or became seriously ill, would you be able to pay your monthly bills? Many
single parents overlook the importance of having disability insurance to protect their most valu-
able asset- their income. You may be able to pick up extra coverage at a better rate through your
insurance coverage at work. Check with your employer before signing up on your own.

Plan for Retirement

Saving for both your retirement and your children’s education may be difficult, but it's
important not to ignore your retirement needs. Keep in mind that student loans are available
to pay for college, but there’s no such thing as a retirement loan. Take advantage of your
company’s 401 (k) plan, particularly if your employer matches your contribution. And don’t
invest too conservatively. You need growth-oriented investments to achieve your goals.
Write a Will

Having a will to provide for your children in case something happens is vital. Your will
names who will inherit your house, bank accounts and investments, and personal property.
It also identifies who will serve as guardians for your children. Also consult with an attor-
ney about setting up a living will and a durable power of attorney. A living will expresses
your wishes if you become terminally ill or incapacitated, and a durable power of attorney
empowers someone you trust to carry out your wishes.

0’0 0‘0 0’0

WDSCA News

WPSCA Offers Summer Scholarship

For the third consecutive year, the Western Pennsylvania
Slovak Cultural Association (WPSCA) is offering a $2,500
scholarship to attend the Summer Slovak Language and Cultural Program at Comenius
University in Bratislava, Slovakia. Proceeds from the scholarship are partially funded by
the First Catholic Slovak Ladies Association.

To qualify, the applicant must be a full time student in the United States and be of
Slovak heritage. The applicant must not have previously attended the program and
must apply to Comenius University for acceptance. Finally, the student must be willing
to attend WPSCA events when requested to discuss the program.

The SAS Summer School is the oldest summer language school in Slovakia and is
designed to enable students to improve and extend their Slovak language competency
as well as increasing their level of expertise in Slovak literature and culture.

For further information or for an application, contact Joe Senko at 412/531-2990.
All completed applications must be received by WPSCA on or before May 1, 2008 at its

continued on page 16
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Realm of SLOVAK GENEALOGY

(EDITOR’S NOTE: This is another in a series of feature articles
addressing the realm of genealogy. It is one specifically designed
for Slovak descendants and is so structured to serve as an intro-
ductory course for the novice, meet the needs of the advanced
researcher— or; if nothing else, the curious.)

Keeping those Slovak genealogical lines of communication open.
. .be they via the friendly postal carrier, a personalized telephone
call, or the ever-growing list of emails. Hopefully, one or more of
the following “conversations” might be equally supportive in your
research efforts.

Postal Garrier: “I know my father had life insurance, but it was
not with the First Catholic Slovak Union or other Slovak fraternal
groups. Can you suggest any others | might try?”

Response: This is one of those “needle in a haystack” efforts, but | have found that Wood-
men of the World was used by a number of Slovaks living on the East Coast. Its’ main office
is located in Omaha, Nebraska and you can access at www.woodmen.org, then go to the
Contact button at the top right of the screen and pull down to Find a Field Representative.
| suggest typing in your state name (i.e. Pennsylvania) and you will draw a list of current
representatives and addresses that might correspond with the geographical city/area you
are searching. You never know, you just never know.

Telephone Call: Lengthy, but here’s the brief version. . .”Besides the Yellow and White
Page sources, is there another method of locating an individual with a specific surname
that might still be alive in a particular small village in Slovakia?”

Response: An excellent source | have used for Eastern Slovakia (an imaginary line
running south from Bardejov, to Presov, and on through Kosice) is http://genealogy.unas.
cz which lists 624 villages and their inhabitants by last name. As an example, if you select
the initial village listing of Adidovce, it identifies its’ postal code of 067 32 and the location
of Adidovce in the district of Humenne, followed by a listing of surnames ranging from
Bobak to Suchy. | offer that the website is geographically specialized, but a quality source
for potential follow-up.

Email Account: “| have read numerous accounts of Slovaks emigrating from the Austria-
Hungarian lands to the United States at the turn of the 20th Century, but never a reference
to the cost for an individual passenger. Can you provide some possible insights?”

Response: Although the price of a ticket from one of the more-popular German ports
to New York/Baltimore/Philadelphia varied through the years, the range for a ticket was
generally $25-30 at the height of the immigration period of 1900-1912. Keep in mind that
virtually all Slovaks were leaving the Slovak lands in part due to dire economic conditions
and it is safe to say that the vast majority purchase a meager steerage class ticket to ac-
count for the $25-30 booking. Further, a number of these tickets were purchased on credit
through a local agent in Austria-Hungary, with a written promissory note to repay (plus a
fee) once a job and earnings were secured in America. Needless to say, a number of these
promissory notes were never fulfilled.

Postal Carrier: “Can you help? | want to purchase a map of Slovakia and have found
three or four advertised, but confused by all the numbers on the order form. What do these
numbers mean?”

Response: The numbers refer to the map scale, which technically shows how many
units on the ground are represented by one unit on the map. In simple terms, the larger
the map scale number (example 1:600,000) the least amount of detail is shown, while
the smaller the map scale number (Example 1:24,000) the greater the detail that will be
shown on the map.

Telephone Call: “I have been following your suggestions, and with great success, for
years and | am finally at the point of compiling all of my family history into writing. | hope to

WPSCA News

continued from page 15

office at Manor Oak Two, Suite 500, 1910 Cochran Rd., Pittsburgh, PA 15220.

WPSCA Annual Meeting

This year’s annual Spring Meeting will be held on Sunday, May 4, 2008, at 2:00
p.m. at the new National Slovak Society Museum, 351 Valley Brooke Road, McMurray,
Pennsylvania. Valley Brook Road is located off Washington Road (Route 19 South) near
the Chrysler/Jeep dealership. Our guest speaker will be Lisa Alzo, whose topic will be
“Demystifying Eastern European Research.” Light refreshments will be served. The
public is invited to attend.

Children’s Books Wanted

The WPSCA has received a request for books in English other than textbooks for
children ages 6 to 14. The books will be sent to Kosice to help Slovak children practice
their English. If you have such books, call Joe Senko at 412/531-2990 to arrange for
pick-up.

Ray Plutko

“Another Week of Letters, Telephone Calls and Emails”

sprinkle the pages with a few pictures, but | am at a loss where to locate a few school-age
pictures of one aunt and uncle. Can you help. . .again?”

Response: Needless to say, this is indeed a week for challenges. And hoping to rise to
the occasion, one thought might return a picture of your aunt/uncle when they were between
the ages of 14-18! Try writing directly to the librarian at the high school they attended, cite
the approximate four-year span they were enrolled (i.e. 1943-47), and request a copy of the
individual “mug-shot” page where they are located. By all means, include a self-addressed,
stamped mailer and a suggested $5-10 donation to the book fund. My sense is that you
might be pleasantly surprised. How’s that for rising to the occasion?

Email Account: “Several genealogy articles | have read indicate that newspapers are an
excellent source for a variety of information. Can you recommend just a few internet sites
that would canvas a wide area of the United States?”

Response: Indeed, newspapers often tell it all and then some! Three sites that should
yield some information or point you in a connecting direction are— www.newslink.org, www.
newslibrary.com, and www.raogk.org. These web sites range from the ability to search a
specific publication online, to locating large city or rural newspaper, and to be able to order
a copy of a particular page from specific day/month/year of publication.

(EDITOR’S NOTE: There is now available a completely revised and updated Slovak
Genealogy Research Kit (from 18 to 52 pages, plus forms), one designed exclusively for
those tracing their Slovak roots. The kit may be ordered for $13, plus $1.75 postage. Also
available is a detailed historical summary and comprehensive area map for any village
you specify in Slovakia at $5 plus $1 postage - make check payable to Ray Plutko, 6862
Palmer Court, Chino, CA 91710-7343.)

From the Desk of the Executive Secretary:
Attention: All Jednota Michigan
Members Residing in Michigan

The Michigan Fraternal Congress is accepting applications for its scholarship
program.

If you meet the requirements listed below and wish to apply for a scholarship,
please call the Home Office for an application. Our toll-free number is 1-800-
533-6682.

Michigan Fraternal Congress
College Scholarship Program
16185 Markese Avenue
Allen Park, MI 48101-1937

Three $500.00 non-renewable College Scholarships shall be awarded each year.
The Michigan Fraternal Congress Scholarship Committee will use their discretion
in selecting the honorees that are chosen. The Scholarship recipients are subject
to approval of the Executive Board.

Rules and Regulations

1. Applications are open to young men and women who are residents of Michigan,
insured members and active participants of a Fraternal Benefit Society that
is a current paid member of the Michigan Fraternal Congress.

2. Candidates shall be graduating high school seniors who are planning to enroll
in the fall as a fulltime student (minimum 12 credit hours) in an accredited
two or four-year College, university or trade school.

3. A check in the amount of $500.00 shall be issued in the name of the recipi-
ent following the receipt of proof of enroliment, which must be received by
November 1, 2008. The money is to be used for tuition and books only.

4.There is no limit to the number of applicants from any one fraternal group
or society.

5. A certificate provided by the Michigan Fraternal Congress is to be presented
at the High School Awards or commencement exercises, if possible, or at the
Annual MFC Meeting Banquet.

Selection Criteria

1. Applicants must have a minimum Grade Point Average (G.P.A.) of 2.5 out of a
4.0. Atranscript request form must be filled out and sent along with an official
high school transcript (with affixed seal by the deadline).

2. An essay (maximum 100 words) will be submitted detailing volunteer activities
that the individual has participated in, including dates, with their Fraternal
Benefit Society and/or the Michigan Fraternal Congress.

Submit applications to Brian Medved, Scholarship Chairperson, Michigan

Fraternal Congress, 27620 Elba Drive, Grosse lle, MI 48128 and postmarked by
April 1. The winner will be notified by May 1.

Forms are also available on our Web site: MIFRATERNALCONGRESS.COM.
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The 18th Annual Slovak Mass and

Laster Cus loms Program in Pittsburgh

Michael J. Kopanic, Jr., Ph.D.

On the last Saturday before Hon Week,
Prince of Peace Parish in Pittsburgh again
hosted the Annual Slovak Mass and Easter
Customs Breakfast. The program included
the recitation of the Holy Rosary (Svéty
Ruzenec) in Slovak at 10:45 a.m,, followed
by a solemn Lenten Mass with a Slovak
language liturgy at 11 a.m. After Mass, all
were invited to enjoy a sampling of Slovak
Easter foods at a light breakfast in the Prince
of Peace Parish Hall.

Because Easter was so early in 2008,
the event took place on March 15 in St.
Adalbert Church, at 160 South 15th Street.
The former Polish church is now the home
to seven former parishes on Pittsburgh’s
Southside, including the former Slovak par-
ish of St. Matthew.

Youth dressed in Slovak kroj (folk cos-
tume) greeted all the faithful attending the
Mass and provided a copy of the prayers,

The solemnity and gloom of Slovak hymns of
passion during Lent make the celebration at
Christ’s Resurrection that much more joyful
on Easter morn (Velka noc).
The Slovak Easter Breakfast

After an emotional and uplifting experi-
ence at Slovak Mass, the congregation jour-
neyed a few blocks away to the parish center
hall for a light Slovak Easter Breakfast.

The light meal was free of charge, but
many gladly provided a donation to the
Church and ladies, who had worked so
hard to make the occasion a success.
Father Celuch led us all in a brief prayer in
Slovak, and we enjoyed a simple meal that
included an Easter egg, a slice of Sunka
(ham), klobasa (smoked sausage), paska
(Easter bread), hrudka or syrek (cheese),
chren (horseradish), maslo (butter), sol (salt),
and some kolace (nut and poppy seed rolls)
for dessert.

Those who wished to purchase Slovak

songs and the liturgy in Slovak, as well as
a booklet with a short summary of some
traditional customs and foods associated
with the Easter celebration. This year’s
booklet also included prayers for the blessings for each of the foods used in the traditional
Easter meal.

The Holy Rosary in Slovak

A Slovak-American sister led the congregation in reciting the Holy Rosary in the Slovak
language, using the Sorrowful Mysteries. Having the Slovak words for the Sign of the Cross,
the Our Father, Hail Mary, and Glory Be in the booklet was convenient for those wishing to
pray, even those less familiar with the Slovak language.

After the recitation of the Rosary, Father Martin Celuch of St. Nicholas Parish in Struthers,
Onhio, served as the principle celebrant for Holy Mass. Rev. Celuch, a native of the Diocese
of KoSice, Slovakia, returned to concelebrate this Holy Mass for a second time, having
done so in 2005 with the late Rev. Jerome Pavlik, who is still fondly remembered by many
Slovak-American faithful from the Pittsburgh area.

The Mass was offered for “the living and deceased members of the Prince of peace
Cultural Diversity Committee,” especially for Mary Pavlik, who had just passed away on
March 5, 2008. As the program pointed out, “Mary was the driving force in shaping the
activities of the Slovak Customs Group,” and worked hard with younger volunteers to help
prepare a special occasion with delicious Slovak specialties.

Svita Omsa -- Holy Mass in Slovak

Holy Mass began with the processional hymn Radostou oplyvam (I am filled with joy).
Following the Scripture readings in Slovak, Father Celuch delivered a very fine sermon, first
in Slovak, and then in English. As a theme, the good Father used a science experiment
from his school, in which a student found that a fish would not grow larger if it was in a
small aquarium, even if fed more. But in a larger aquarium, the fish would grow. In the
same way, Father Celuch told the faithful that they must expand their spiritual life so that
they might grow in Christ. It was indeed refreshing to hear the sermon done in the Slovak
language, spoken so eloquently.

Following the Prayers for the Faithful, the congregation joined in singing the always
moving O Maria Bolestiva (Oh Agonizing Maria), which recalls the pain that the Virgin Mary
endured during her Son’s passion and death.

As part of the Offertory, those attending had the opportunity to contribute to two collec-
tions. The first benefited the parish itself. As in every year, the second collection went to
help two ministries for youth in Slovakia which the Slovak Customs Group has supported
over the years— the orphanage in Ruzomberok, Slovakia, which the Sisters of St. Francis
operate, and the Barlicka Institute in PreSov, Slovakia, a school for disabled children.

Following the Offertory, the Sanctus was sung in the traditional Latin, but the Consecration
and all following prayers were said in Slovak. The entire congregation boldly proclaimed the
Lord’s Prayer, Otce Nas (Our Father). At Holy Communion, the congregation joined in singing
Sladké Srdce (Sacred Heart, or literally “Sweet Heart”), a plea to Jesus to help overcome
the dangers of sin and temptation. A Meditation hymn followed, Matke place ruky spina
(Uplift one’s hands to the Mother in tears), reminding the faithful of the torment the Virgin
Mary experienced over the injustices inflicted on Jesus.

For the recessional hymn, the congregation sang solemnly and in unison, Srdce puka (The
Heart Bursts), recalling the anguish and suffering Jesus experienced to redeem the sins of
mankind. The moving second verse of the hymn again reminded the faithful of the suffering
of Mary as she witnessed the final moments of her Son’s cruel torture and death.

The Slovak hymns of passion are very emotional and spare no details in describing the
tumultuous experiences of Jesus’ last days and crucifixion. The utter sadness of these songs
reminds all believers of the terrible price our Savior paid to redeem the sins of the world.

Slovak-American items on exhibit at the annual Slovak Mass and Easter customs
program in Pittsburgh.

specialties could take advantage of a bake
sale which offered kolace, paska, klobasa,
and other Slovak delicacies.

The exhibits included displays of a variety
of Slovak-American items as well as imported Slovak books, cards, crystal, dolls, pottery,
embroideries, etc.

Other demonstrations showed actual crafts being made and some offered the opportunity
to purchase them. Larry Kozlowski demonstrated how to weave palms and make pysanky,
the colorful Easter eggs with the intricate details of traditional Slavic motifs. Mary Gido
demonstrated a bobbin used in making lace. Anne-Marie Zerishnek spun thread. Carol
Lako displayed Morena Dolls, the traditional symbols of winter, which young girls threw out
and burned in Slovak villages at this time of year. Tina and Sarah Neilson and Katya Zatek
showed some displays of paper roses, which Slovaks craft out of paper. Bill Kurtek exhibited
and sold some traditional bahniatka (pussy willow branches), which Slovaks traditionally
used on Palm Sunday instead of palm, which were not available in Slovakia.

A few vendors such as Larry Koslowski, Pete Wenc, and Palko Gifts and Cards also of-
fered items such as books, badges, and a variety of gifts for sale.

There were also some exhibits of Slovak family photos and memories from both Europe
and Slovak America. Lucy King displayed a copy of Tales from Slovak Castles, a translation
of several stories from the multi-volume work Slovenské Hrady. Lucy provided me with a
copy of the book which she and Sylvia M. Lorinc edited and translated, and | promised to
review this book in a future Jednota issue.

In sum, the Rosary, Mass and Slovak Easter breakfast were an inspiring and uplifting
spiritual and social experience. Such events help keep alive our Slovak and Slovak-American
traditions so that we do not forget who we are — Catholics and Slovaks. Za Boha a narod
(For God and nation).

Photo courtesy of Michael Kopanic
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News Fromw Spuokin

Shortage of Qualified Labor is Threat,

Slovakia Needs more Returnees

A shortage of qualified workers will be the main problem vis-a-vis the Slovak labor
market in the future, analysts warned recently.

The tension in Slovakia’s labor market could be eased if people returned from working
abroad. “So far we’ve witnessed the opposite, however. Around 177,000 people worked
outside Slovakia last year, which is 19,000 more than the year before,” said Slovenska
Sporitelna bank analyst Michael Musak.

The number of Slovaks working abroad could even increase further when Germany and
Austria open their job markets fully. “On the other hand, the acceleration in the growth of
salaries and the equaling out of their levels may bring back expatriates who are working
in neighboring countries,” Musak added.

Although the unemployment rate in Slovakia fell from 13.4 percent in 2006 to 11 percent
last year, it remains the highest in the EU. “As many as 60 percent of unemployed Slovaks
haven’t had a job for two or more years, which will make it difficult for them to land em-

ployment in the future as well,” said Musak. )
continued on page 19



PAGE 18

By John Karch
Part I

The following remarks are CAPT Eugene
Cernan’s response, compressed and based
on an audio version—with a less than
friendly mike--of the December 14, 2007
award of the prestigious “Wright Brothers
Memorial Trophy” to the former Apollo XVII
Commander and the last man on the Moon
by the National Aeronautic Association (NAA)
and the Washington Aero Club. (See part | of
the festivities at the Wright Memorial Dinner
in the previous issue of JEDNOTA, includ-
ing the tribute by NAA President Jonathan
Gaffney.)

Presentation of Trophy

In presenting the Trophy to CAPT Cernan,
President of NAA Gaffney quoted the “im-
mortal words” from the Astronaut’s book
“The Last Man on the Moon”: “As we leave
the Moon and Taurus-Littrow, we leave as we
came, and God willing, as we shall return,
with peace and hope for all mankind. As |
take these last steps from the surface for
some time to come, I'd just like to record
that America’s challenge of today has forged
man’s destiny of tomorrow. Godspeed the
crew of Apollo Seventeen.” (Lengthy ap-
plause followed the presentation.)

Honoree’s Appreciation

After the impressive applause during the
Trophy presentation, the honoree extended
his thanks and said, emotionally, this was
to be a fun evening but “you’re making it
tough. Paula, | really appreciate the initial
introduction you gave me. But I'm tired of
being the last. Can | be the first sometime?”
and “Bobby (Agostino of Bombardier),
thank you, my friend, and God bless.” Thus,
CAPT Cernan began his remarks, delivered
extemporaneously and with feeling. His
remarks, with few exceptions, are not
quoted here.

I’'m truly overwhelmed. So many of you,
800 plus of my closest friends and family,
have come here today. It is truly not just
a fun night but a real special—"the spe-
cial”’—night in my life, | will tell you that.

I've got to thank Bombardier. The folks at
Bombardier have been so supportive of this
event, of me, of my family, friends here for
this event, and so supportive over the last
10 or 12 years of my passion for flight. | am
sincerely appreciative for everything you
folks at Bombardier have done for me, not
just for tonight, and not just for my family,
but over the last several years.

Honoree’s Family

One of my requirements is to introduce
my family, first my “beautiful and lovely wife”
Jan, three of our daughters, Tracy, Kelly, and
Danielle. | have four of my nine grandkids
here, Jordan and Jackson, one day Naval
aviators I’'m sure, Tracy’s twins (Whitney and
Katie), and I’'m not going to forget my only
sister Dolores and her husband Jim Riley
who came over from Seattle and who I'm
sure enjoyed those [video] pictures of Mom
and Dad.

Now, speaking of my Dad, he used to tell
me, when | was a youngster, that he is going
to ask only one thing from me. “I'm going to
ask you to do your best and,” he said, “some
day, some time, you will surprise yourself
and your best is going to rise to the top.”
He’s prophetic because today | did surprise
myself and, | guess, it’s one of the reasons
I’'m here today. Just do your best and some
day you surprise yourself. And | did.
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Last Man on the Moon Reaches the Mountain Top

Eugene Cernan with grandchildren. L-R Whitney, Jackson,, Katie, and Jordan.

Importance of Trophy

The Wright Brothers Memorial Trophy
stands alone and it is prestigious quite sim-
ply because it carries the name of Orville,
Wilbur Wright. [Earlier Host Paula Hockstetler
introduced Katherine Lockhart, great-grand-
niece of Wilbur and Orville Wright] That alone
makes it unique and special for anybody.
Jonathan, | proudly, proudly accept the
invitation to have my name placed upon
the Wright Brothers Memorial Trophy with
all those icons of American aviation. (Loud
Applause.)

Thoughts on the Moon

I'd like to take a couple more minutes
of your time because of the uniqueness of
the evening. | don’t know whether by coinci-
dence or fate December 14, today, happens
1o be the 35th anniversary of the final destiny
of Apollo but I'd like to share a few thoughts
of those few days when | had an opportunity
to call the Moon my home.

Neil made the first step. Everybody knows
that Neil Armstrong made the first step. My
first step was just not a big deal to many
people but they were a big deal to me. They
were a big deal for couple reasons. [ hurt and
needed to go back. That step of mine on the
moon was important and significant to me.

There’s another reason that those of you
who have been in the military can under-
stand, why an able aviator who has com-
mitted himself to doing what you believe in
doing had an opportunity to join NASA. When
he did that he gave up the opportunity of
having his own squadron. Any Naval aviator
in the world wants his own squadron. Well,
| got my own squadron. It was Apollo XVII.
That’s the other reason | needed to go back
to the Moon on December 11. It was special
to me and I realized, when | got there, that for
the first time, | was stepping on something
that was not Earth. Now all of a sudden, | was
finding myself stepping on something solid
and far which was another planet that was
chosen to be called Moon. I'll call it another
planet, somewhere out there in space, an-
other body in this Universe.

On the Moon

We lived there for three days. | think that
more than the first steps that | remember
as Apollo steps, are the final steps that |
took on the Moon, because on this date, 35
years ago, | crawled up that ladder and |

had a chance to look over my shoulder. The
Earth, in all its splendor and in all its won-
derness, stayed atop of the mountains that
surrounded our valley. In the southwestern
sky | crawled up the ladder and looked over
my shoulder and the earth was still there; it
hadn’t moved, in three days.

| looked down at my final footsteps, the
final footsteps of Apollo, my final footsteps,
but not THE final footsteps. This is my last
trip. | wouldn’t be coming back again, and |
tried to comprehend, | tried to understand,
where I've been, what I've done, and what
my life has been all about for the last three
days. The whole time we were on the Moon
we were surrounded by the blackest black
you can conceive in your mind. It’s a para-
dox on Earth but it happens to be true on
the Moon.

In its blackness, it’s three dimensional,
the blackness we try to define. We say it's
called infinity, right? You know what infinity
means? | don’t know what it means. We call
it the endlessness of state and the endless-
ness of TIME. I'm not sure what that is either,
but I can tell you that the endlessness of it all,
when you look into that three-dimensional
blackness, out there, does exist because |
saw it with my own eyes.

It surrounds the Earth, this planet, this
star of ours in the heavens. And the Earth
sits, three dimensional, not like the multi-
colored picture on a black background. It’s
out there within reach and that’s what makes
you look at the Earth over a period of those
three days, three days that become unique in
your life. Time takes on a whole new mean-
ing. It doesn’t make any difference what you
wanted. It doesn’t make any difference how
long you have been on the Moon.

You’re in daylight double-time. It takes
on anew meaning because as you look back
at the Earth, you look for the strings that must
be holding it up. It's multi-colored blues in
the oceans and whites of the snow in the
clouds, and it turns with purpose and preci-
sion beyond your comprehension. Time takes
on a new meaning because you're busy on
the Moon several hours. You can watch the
sun set on one side of the Earth and rise on
the other side.

In the Heavens
In a short period of some 10 to 12 hours
you realize you're looking at the other side

of the World and that’s somewhat mind-bog-
gling. It’s almost as if you could reach out,
if your arm were long enough, and pick up
this star in the heavens in the palm of your
hand and bring it back to your chest, take
it home, and say ‘Hey, folks, this is what it's
really like, this is what it looks like.’

| realize that scientists in this country got
me to a plateau somewhere in this other
planet out there in space and when | got
there | spent three days in my own private
little Camelot on the Moon, a valley sur-
rounded by mountains on three sides that
are higher than the Grand Canyon is deep.
Science and Technology put me out there and
as | look back home science and technology
did not have the answers | was looking for.
There was too much purpose, had too much
logic, which is quite simply too beautiful in
my mind to have happened by accident. So
much | yet needed to understand and | kept
hoping that maybe subconsciously | could
be absorbing more than | was capable of
understanding at the time.

Thoughts in Retrospect

I look for the freefall. | was standing on
the ladder and | wanted to freeze time. |
wanted to stop the whirl because | needed,
wanted to enjoy the moment, quite honestly.
I needed the time to understand what it was
really all about. The last step is something
that | brought home with me and | thought
a great deal about it. As | said, here we are
today, coincidence, fate, whatever it is, the
last step—not simply my steps but the last
steps of you and me, of Apollo, of America, on
the surface of the Moon, 35 years ago today. |
said for a long time that I'm not sure whether
there will be another 50 or 100 years before
mankind fully and completely realizes what
we did, not me but we, as a nation, did back
there in the 60s and 70s. It was like JFK took
a decade of time from the 21st century, over
the 60s and 70s, put it neatly and called it
Apollo, went to the Moon and came home,
and here we are trying to figure out what it
was really all about.

Why me, how did | get there? | really
don’t know. Maybe it goes back to what my
Dad said, told me at that point in time, but the
point is that | couldn’t freeze time because it
was at that moment it was time to go home.
And go home we did.

What’s the Future?

I've been asked over the years, and to-
night at the cocktail party, why did we quit?
Why didn’t we go on, and when are we going
back? Well, | know, deep down in my heart,
that somewhere out there there’s a young
boy and girl—your children?, your boy?, your
nieces?, your nephews?, your grandkids?,
my grandkids?

Somewhere out there, there’s a young
boy and girl who will inherit the legacy,
the real legacy, of the Wright Brothers, the
legacy of challenge, the legacy of inspiration,
the legacy which compels the rest of us to
dream, the dream about doing the impos-
sible, the dream about what can be done,
the dream about what others can’t do, and
maybe some are afraid to do. | know deep
down in my heart there is a young boy or girl
somewhere out there with the indomitable
will and courage, and the passion. I'll tell you
the underlining key word is passion. It’s not
passion for what we do but its passion for
why we do it. Somewhere is a young boy and
girl with the indomitable will and courage

continued on page 19
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— Nows P oot ——

continued frpm page 17

Unlike in the past, however, the number of long-term unemployed people has been going
down along with the general unemployment rate, added Musak.

The danger of a workforce shortage has also been pointed out by the Center for
Labor, Social Affairs and the Family (UPSVaR). “The composition of the unemployed
isn’t in line with demand on the job market,” said UPSVaR representative Vladimir

Hasko.

TASR

Survey: Quver 70 Percent of Slovaks
Have never Traveled by Plane

According to a recent survey, 72 percent of Slovaks have never traveled by airplane,
while over one-tenth plan to use this form of transportation in the near future.
The survey was carried out in February by the Gfk Slovakia agency on a sample of 1,000

respondents aged 15 to 79.

The 28 percent of Slovaks who have already used airline transportation have flown
mainly abroad (86 percent). Domestic flights have been used by 17 percent and intercon-
tinental flights by 15 percent of the respondents. Most people use air travel for ‘personal

reasons’.

The survey also showed that most Slovak travelers prefer to use Slovak airports to those
in neighboring countries. Bratislava’s M.R. Stefanik airport has been used by 62 percent of
the respondents (who have flown) in the past three years. Approximately 15 percent have
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Last Man on the Moon

continued from page 18

who will carry the Wright Brothers passion,
the Wright Brothers legacy, and take us back
out there where we belong.

You know, the Wright Brothers Trophy to
me and others—this is it, this is the top of
the mountain, | mean, for me, when | was a
young kid, when | was a young Naval aviator,
when | joined the Space program, if | would
ever have believed that I'd be at this Podium
today, saying thank you for giving me this
tribute and the top honor that anyone in
aviation can receive, | suppose they’d have
put me in a straight jacket probably, but I'm
not sure. The “Wright Brothers Trophy is
the Top of the Mountain, without question.”
Someone once told me that you haven’t re-
ally begun to climb until you reach the top

Apollo 17 Commander Eugene Cernan saluting the flag on the Moon December

1972.

of the mountain so | plan to be around for a
long time. If they take my airplane away from
me, [Stressing] “I'm gonna be really tough
to live with.” (Laughter.)
Leonardo da Vinci
Let me put it in words that perhaps we all
better understand. The words are Leonardo
da Vinci’s over 500 years ago, and | quote.
He said, “When once you have tasted flight
you will forever walk the earth with your eyes
turned skyward, for there you have been and
there you will always long to return.”
Merry Christmas
Ladies and gentlemen, friends, family,
thank you. | want to wish you this Christmas
Eve a Happy, a Holy, a Merry Christmas. God
bless. Only in America. (Standing Ovation)

used Kosice airport, and 4 percent Poprad-Tatry (Presov region).

As for airports in neighboring countries, 27 percent of Slovaks who travel by plane have
used Schwechat airport in the past three years, 11 percent have taken off from Prague’s
Ruzyn airport, 7 percent have used Budapest, and 1.2 percent have boarded planes in
Krakow in Poland.

Air transportation is becoming more popular and affordable for larger numbers of Slo-
vaks. Around 13 percent of the respondents who have never sat in an aircraft before want
to experience flying in the next few months, SLOVAKIA was told by Daniela Cekovska from
Gfk Slovakia.

TASR

Replacement of Koruna

Will bring Stability

Slovakia’s euro adoption will bring stability to the monetary sector not only when there
is a financial market crisis but also during standard economic developments, National Bank
of Slovakia (NBS) governor Ivan Sramko said recently in Bratislava.

The Slovak koruna’s current firming is perceived very negatively by much of the Slovak
economy that is based on exports, as exporters are becoming less competitive because of
the firming koruna. “The impact of the continued strengthening of the Slovak koruna cur-
rency is not perceived positively for the economy per se,” Sramko warned.

At the same time, NBS is confident that there is no economic argument for postponing
euro adoption due to the anticipation of further strengthening of the koruna. “In no economy
can the currency strengthen perpetually. We wouldn’t be able to find such an example
anywhere,” said Sramko. Long-term appreciation of the currency, according to him, will
eventually do an about face and such a development will alter key economic conditions so
in a detrimental way.

Sramko has assuaged fears about inflation moving into a higher gear once Slovakia joins
the eurozone. NBS analyses indicate that the impact of the euro on inflation in Slovakia will
be tiny and quite imperceptible for ordinary people. “The effect will be less than 1 percent,
with estimates hovering between around 0.2 percent to 0.4 percent.”

TASR

U.S. Recession Fall-out Unclear

Slovakia’s central bank governor lvan Sramko sounded optimistic recently on the effects
of the ongoing global financial crisis and impending recession of the U.S. economy on the
Slovak economy.

“We are still experiencing a very dynamic development which is why the repercussions
can be completely different from those in countries which already are at an advanced level
and now are stagnant or growing at a slower rate,” Sramko told reporters after he discussed
developments in the Slovak and global economy with President lvan Gasparovic.

The monetary authority, according to Sramko, expects Slovakia’s economic growth to
decelerate from last year’s record-high 10.4 percent to 7 percent in the next few years. But
this, given the economic conditions in Europe, is still an extraordinary figure.

At the same time he conceded that Slovakia currently lacks experience in how to handle
the expected recession in this world’s largest marketplace. Slovakia, however, should get
a shot in the arm from euro adoption, which is scheduled for January 1, 2009. “Should a
recession set in, it is good for us that we will have the euro as small local currencies are
always at a definitely higher risk than a global currency,” said Sramko.

“| feel good about this meeting as the exchange of views and explanation about what
is in store for us in the future has satisfied me indeed,” Gasparovic said. “The euro is a
certain guarantee for our citizens in the future if a recession occurs in Europe or anywhere
else,” he added.

Sramko reassured President Gasparovic that January 1, 2009 (euro adoption day) will
not be followed by dramatic price hikes. “I find this to be a good venue to state my views
on the euro as well as on economic developments. | was trying to provide Mr. Gasparovic
with the information I have and to exchange views with him,” Sramko said.
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Vyznamné jubilea kanadskych
Slovakov

Na sklonku minulého roku slovensky koletiv v
Kanade si pripomenul a déstojnym spésobom
osldvil vyznamné jubiled nasich dvoch ndrod-
noslovenskych institucii, ktoré tu od svojho
zaloZenia usmerriovali a upresnovali razenie
slovenského etnika v Kanade. Ide tu o 75-ro¢né
jubileum zaloZenia Kanadskej Slovenskej Ligy -
duchovnej matky kanadskych Slovakov a 65 rokov
neprestajného vychddzania Kanadského Slovaka,
ideovopolitického borcu za suverenitu sloven-
ského ndroda a slovenskd identitu v Kanade.

Této udalost nasla svoj pozitivny ohlas nielen
v nasom spolocenstve, ale aj doma na Slovensku
a vo vysokych politickych kruhoch v Kanade,
vyvrcholiac galabanketom v Toronte o ¢o do
znac¢nej miery sa pricinil uradujici predseda Kan.
Slov. Ligy George Jan Frajkor v rdmci Oslavného
vyboru.

Obidve tieto naSe narodné instituicie sa narodili
uprostred neistych a neprajnych ¢asoch. Kan.
Slov. Liga, za pozi¢anych $5.00, bola zaloZend v
roku 1932 pocas velkej hospoddrskej depresie a
Kanadsky Slovdk vo virvare druhej svetovej
vojny, v casoch kritickej politickej situdcie
neprajnej Slovikom ndrodnej orientdcie.

Zakladatelom a inSpirdtorom zaloZenia
povodnej Slovenskej Ligy v Kanade bol Andrej
Kucera (25.10.1899 - 26.12.1974). Vznikla z
vtedajsich kanadskych zborov Slovenskej ligy v
Amerike ako samostatnd entita so sihlasom
Prvého kongresu kanadskych Slovdkov zadrza-
nom v prvej polovici decembra 1932 v stredo-
kanadskom meste Winnipeg (Manitoba) s
organiza¢nou platnostou od 1. janudra 1933, so
samostatnou Ustrednou sprdvou v meste
Winnipeg, v izkej spoluprdci s materskou orga-
nizdciou v duchu hesla Za ti nasu slovencinu!

Vtedaj$ia politickd a hospoddrska situdcia
volala po zriadeni organizécie, ktord by chrénila
nielen ndrodné a krestanské dedicstvo sloven-
ského I'udu v Kanade, ale ako takd bola by
symbolom duchovného génia kanadskych Slo-
vdkov s hlavnym zretelom na ich socidlne
zabezpecenie a zdruZovacie potreby. Kanadskd Slovenskd Liga nebola len
svojpomocnou organizdciou, sibeZne bola aj kliesnitelkou slovenskej myslienky,
slovenskej kultiry a literatiry, bola inicidtorkou Slovenskych driov, Ndrodnych
domov a folklérnych siborov. Vzbudzovala v svojeti uvedomelejsi a vernejsi Zivot
k ndrodu, z ktorého sme vysli, k samym seba a nasej adoptovanej vlasti.

Na svojom Tretom kongrese v roku 1935 vo Fort Williame (dnesny Thunder Bay),
predseda Andrej Kucera ozndmil, Ze Slovenska Liga v Kanade dostala Dominion
Charter a nové meno - Kanadskd Slovenskd Liga s prdvomocou organizovat
Slovakov po celej Kanade a so sihlasom Ustrednej spravy jednotlivé zbory mali
pravo vymenovat svojho ndrodného alebo cirkevného patréna. Kongres odhlasoval
prelozit Ustredni spravu z Winnipegu do Fort Williamu a do funkcie generalneho
tajomnika zvolil Andreja Potockého (23. 5. 1893 - 24. 11. 1996). Tento zodpovedny
a vycerpdavajtici post svedomite a bez ndrokov zastdval skoro 25 rokov, presnejsie
do reorganizdcie Kan. Slov. Ligy v roku 1954.

Kan. Slov. Liga od svojho zaloZenia sledovala dva programové ciele: Spojenie
slovenskych podpornych spolkov v Kanade a vyddvanie svojho vlastného tlacového
orgdnu. Prvy sa neuskutoc¢nil. Druhy realizovala v prvej dekdde svojej existencie
na Piatom kongrese v roku 1941 v Toronte, prijatim navrhu Stefana Hrehu, aby Kan.
Slov. Liga prikrocila k vydadvaniu svojich vlastnych novin a nepreberala na seba
staré hriechy, finan¢né zataZenie a pochybnu minulost’ vtedajsich slovenskych
novin v Kanade, ako to niektori Lige odporticali. Prvé ¢islo novych slovenskych
novin v Kanade pod ndzvom Kanadsky Slovdk vyslo 5. marca 1942, pod spravou
Tlacového vyboru ako uradny orgdn Kanadskej Slovenskej Ligy. Takto vychddzal
do 20. konvencie 1978 vo Windsore (Ontario) kedy z uspornych dévodov preradenia
novin do niZsej postovej triedy, Kanadsky Slovdk presiel do rik novoustanovenej
vydavatel'skej sprdve Slovak Canadian Publishing Inc. Prvym, zakladajicim
redaktorom Kanadského Slovdka bol Stefan Hreha. Po jeho odchode k vojsku
redaktorom stal sa FrantiSek Kvetan (1.1.1913 - 9. 1. 1989) a administrdtorkou jeho
manZelka Mary. TerajS$im redaktorom Kan. Slovdka je Julo Behul a predsedom

OPRAVA

Vo vytlacku JEDNOTY zo dria 19. marca 2008 na strane ¢. 19 v ¢lanku
“’Kardindl Tomko uviedol do dradu bratislavského biskupa Zvolenského’” na
uverejnenej fotografii nie je bratislavsky arcibiskup Stanislav Zvolensky ale
charge d’affaires Svitej stolice na Slovensku Mons. Giafranco Gallone.
Ospravedlniujeme sa tymto c¢itatelom za nedopatrend chybu. - REDAKCIA

Andrej Kuéer, zakladatel p T
predseda Kanadskej Slovenskej Ligy.

Stefan Hreha, zakladatel a prvy redaktor
Kanadského Slovaka.
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redakénej rady prof. Dr. Stanislav J. Kirschbaum.

V roku 2002 pre citelny upadok c¢lenskej zdkladne na odporidcanie
poistovnickeho departmentu, Kan. Slov. Liga vzdala sa svojej poistovnickej ¢innosti
a prijala dlohu kultirno-osvetovej a spolo¢enskej organizacie. V tom ohl'ade nebola
sama. Podobny osud zastihnul aj iné organizdcie takej struktiry. TerajSou
predsednickou je Mary Ann Doucet (Hackova), vnucka zakladatel'a organizacie.

Andrej Kucera, zakladatel a dlhoro¢ny predseda Kan. Slov. Ligy pri oslavnej
prileZitosti jej 10-ro¢ného jubilea napisal:

““Kan. Slov. Liga ndrodno-podpornd ustanovizen pre slovensky I'ud v Kanade a
nas narod pod Tatrami, mala od svojho zaloZenia priatelov i nepriatelov. Tych mala
za svojich priatel'ov, ktori Zicili slovenskej vetve v Kanade. Jej nepriatel'mi boli ti, ¢o
chceli slovensky I'ud v Kanade a nds ndrod pod Tatrami drZat v porobe a temnote.
Preto povedla prdce za hmotné dobro slovenského I'udu od pociatku bolo treba
bojovat za duchovné vlastnosti Slovdkov, ktoré nepriatelia chceli vykynoZit'.

Slovd, ktoré v hlbSom zmysle aj dnes po dlhom ¢asovom odstupe maju svoj
podstatny vyznam, spritomniujice nase snahy a usilie nespreneverit sa cyrilo-
metodskej tradicii. Vychddzajic z toho presvedcenia, na zdklade nasej preZitej
tvorivej histérie, nepochybim ked poviem, Ze Slovenskd Liga v Amerike bola matkou

Kanadskej Slovenskej Ligy a jej otcom Andrej Kucera.

Stefan Hreha
Montréal, QC.

V Detroite oslavili 14. marec

V nedel'u 16. marca 2008 si 34. zbor
Slovenskej ligy v Amerike a farnici
kostola sv. Cyrila a Metoda v Sterling
Heights pripomenuli vznik prvého
Slovenského stdtu 14. marca 1939. V
novej hale pri kostole sa zislo asi 60
I'udi, aby si uctili tento déleZity deri v
dejindch vsetkych Slovdkov.

Na zaciatku podujatia krdatkym
prihovorom privital vsetkych pritom-
nych predseda 34. zboru SLvA Jozef
Krajcovic. Za tym zhromazdeni zaspie-
vali hymnickd pieseri ““Hej Slovéci”. Po
hymne precital sldvnostny prejav na
tému ““Preco oslavujeme 14. marec”
Jozef Janek. Program pokracoval krds-

nou povestou ‘“Bohatstvo slovenského
néroda”. Prednesom basne ““Stefaniko-
va matka’ sa predstavila Anka Jane-
kova. Jozef Geletka v starosloviencine
precital modlitbu ““Verim v Boha”.
Lydia Kamenska precitala posledny
odkaz Dr. Jozefa Tisu. Bdserl Jozefa
Ferkovi¢a “Zalm’’ zarecitovala Anka
Janekovd. Za tym si pritomni zaspievali
za doprovodu harmoniky obliibené
slovenské piesne, ktoré ukoncili hym-
nickou piesriou ““Kto za pravdu hori”.
Program pokracoval v “Jozefovskej
zdbave”.
Jozef Krajcovic
predseda 34. zboru SLvA v Detroite

NATO prinieslo Slovensku
len pozitiva

Nitra (TASR) — Clenstvo Slovenskej
republiky v NATO pre nds znamend
zvysSenie bezpecnosti krajiny, ¢o sa
prejavilo aj prilevom zahrani¢nych
investicii. Dria 28. marca pocas osldv 4.
vyrocia vstupu Slovenska do Severo-
atlantickej aliancie to v Nitre uviedol
minister obrany Jaroslav Baska. Pozi-
tivna je podla jeho slov aj vel'kd reStruk-
turalizdcia, ktorou Ozbrojené sily SR
presli v suvislosti so vstupom do alian-
cie a ktora slovenskej armdde vel'mi po-
mohla. Niekol'ko stoviek Nitranov po-

¢as osldv sledovalo na Sviatoplukovom
ndmest{ ukdZky vojenskej techniky a
boja zblizka, dynamické ukazky vojen-
skej policie, prelety vrtulnikov a ukdzky
vycviku sluZobnych psov.

Slovenski vojaci v rdmci NATO p6so-
bia v stcasnosti v misidch KFOR v
Kosove a ISAF v Afganistane. Prinosom
SR do aliancie je aj 11. mechanizovany
prapor v Martine, ktory je od zaciatku
tohto roka do 23. juna 2008 prvou
deklarovanou jednotkou v rdmci Sil
rychlej reakcie NATO.

Gorazd Zvonicky

Cim by sme dnes boli bez
prezidenta Tisu

...Cim by sme dnes boli? Polom pod zéplavou,
nebyt' v jeho hlave rozum Rastislavov;
hradné zborenisko, v ktorom sova huka,
nebyt v jeho ruke rdznost Svatopluka.

Co by z nés tu zbudlo? Hadam hrobka nov4,
nebyt v jeho ¢inoch ldska Metodova.

Svoj um prezieravy ndarodu dal venom
nad zdhonmi vlasti my sme suverénom...
Z prachu zabudnutia - nezndmi sme boli -
vedie nds obsadit’ diplomatov stoly.

HIa ten, ¢o si vybil meno na valasku,
vie byt aj vzneseny, zohrat rolu tazku!
Hla ten duch v halienke za hlaholu zvonov
dostojne si krdca k vede do salénov!
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Znovuposviacka kostola sv. Cyrila
a Metoda v Sterling Heights

V nedel'u 17. februdra 2008 sa konala znovuposviacka slovenského katolickeho
kostola sv. Cyrila a Metoda v Sterling Heights, Michigan. P6vodny kostol sv. Cyrila
a Metoda bol postaveny v roku 1918 v Detroite, Michigan, v §tvrti znamej ako
Poletown. V roku 1988 faru premiestnili do Sterling Heights a zodpovednost' za
stavbu nového kostola prevzal Rev. Elemir Miku$. V roku 2007-2008 pod vedenim
Rev. Benjamina Kosndca sa priestory kostola rozsirili.

Za pritomnosti mnohych slovenskych a americkych farnikov sldvnostnud svitu
oms$u pri prileZitosti znovuposviacky kostola sv. Cyrila a Metoda sliZil Jeho
Eminencia kardindl Adam Maida a koncelebrantmi boli Jeho Excelencia arcibiskup
Jan Sokol zo Slovenska; hlavny duchovny, Rev. Benjamin Kosna¢, vypomocny fardr
Rev. Marek Sitdr a mnoho d'al$ich kniazov. Po slavnostnej omsi otec Kosna¢ pozval
vSetkych pritomnych na obcerstvenie uz do novej haly, ktord nesie meno ““Fr. Mikus
Hall”". Po ob¢erstveni pritomnych zabadval do neskorych vec¢ernych hodin folklérny
sibor Sarigan a znamy slovenko-americkej verejnosti spevak Jozef Ivaska. Vietcia
pritomni na tejto vyznamnej udalosti farnosti odchddzali pookriati a pIni nadsenia
a spokojnosti.

Zaber zo slavnostnej svatej omsi 17. februara 2008 z prilezitosti znovuposvatenia kostola sv. Cyrila a Metoda v
Sterling Heights, Michigan. Hlavnym celebrantom bol kardinal Adam Maida a koncelebrantmi arcibiskup Jan Sokol,
Rev. Benjamin Kosnaé¢, Rev. Marek Sitar.

Obetovanie na slavnostnej svatej omsi.

Na obrazku v spolo¢nosti arcibiskupa Jana Sokola je Jozef Krajéovi¢ a Jozef Janek.
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Viza verzus viza

Pokracovanie zo str. 24

Ze toto plati pre cely svet, museli poZiadat o doklad, v ktorom je napisané, Ze poistenie
plati aj pre Slovensku republiku. Za zdravotné vySetrenie, ktoré je nad rdmec
poistenia aj slovenski obc¢ania platia, preto sme sa necudovali, Ze obvodny lekar za
vySetrenie a vystaveny doklad o zdravotnom stave si uctuje 200,- Sk. Cudzinecka
policia vSak toto vysetrenie neuznala a poslala historika na vysetrenie do iste;
sikromnej firmy, ktord si zinkasovala 4 910,- Sk. Samozrejme, Ze vSetko treba ndsobit
dvoma, lebo jeho vybavovali inou procedirou ako jeho manZelku. Policajti na moje
vel'ké prekvapenie neboli ochotni uznat' nijaky podpis bez overenia u notdra, za ¢o
treba opat platit. Takto sme viackrat putovali medzi policiou a notdrom s ndjomnou
zmluvou. Ked' uZ obaja dostali do pasu povolenie na prechodny pobyt, prisiel z
cudzineckej policie list podpisany riaditelom, Ze chyba jeden doklad, prave ten, za
ktory zaplatili sikromnej zdravotnickej firme. V liste, mimochodom dost negramotne
sa pan riaditel vyhrdZal vyhostenim do piatich dni, ak urychlene nedodd nové
potvrdenie. PretoZe nas historik je mierny, nekonfliktny ¢lovek, vyZiadal si kopie
dokladov, zaniesol ich na policiu, pre ktord opidt neboli vporiadku... Treba
poznamenat, Ze na cudzineckej policii sa treba obrnit trpezlivostou, lebo tam maju
systém poradovnika, a tak ked' Ziadatel pride neskoro, bud uz nedostane ¢islo, alebo
jeho ¢islo v ten deri nepride na poradie, a teda si na druhy derl musi privstat, aby
si vypocul od dradnika, Ze este mu stale nieco chyba...

Minister vnitra Roébert Kaliridk prijal moju staznost vo veci Sikanovania
amerického historika a eSte pred zdverecnym uzavretim pripadu ma vypocul
hlavny radca kanceldrie ministra Peter Hatapka. V rozhovore s nim som upozornil
na vdzny problém s uzndvanim niektorych dokladov v rdmci Eurdpskej tinie.
Spominany historik totiZ zakratko cestuje do Ceskej republiky a vébec nie je jasné,
¢i aj tam nebude musiet’ prejst podobnou procedirou. Nuz, ako by sa citili slovenski
obcania, keby si museli vybavovat v USA viza pre kaZdy stat osobitne? Slovenska
republika zrusila svoje hranice v tzv. schengenskom priestore, ale $tatna byrokracia
pokracuje d'alej s eSte vac¢Sim nasadenim. Je to vraj najmd na obranu proti nezZiadtice;
migracii, s ktorou majui nemalé starosti napriklad v Taliansku, &i Spanielsku. To je
samozrejme pochopitelné, no Slovensko je pre mnohych ute¢encov z Azie iba
prestupnou stanicou na ceste do Nemecka, alebo inych krajin, a tak americki
Ziadatelia o viza dopldcaji na tvrdost zdkona a postup cudzineckej policie, kde
riaditel’ sa nijako netajil so svojim negativnym vztahom k USA.

Ivan Reguli

Kusok Vranova je aj vo vesmire a
v Trnave

Pokracovanie zo str. 24

Aj ked' od skorej mladosti Studoval
mimo ndsho mesta, vZdy s radostou sa
vracal do Cemerného, kde byval a
Vranov nikdy neobisiel. Ndvstevou
vzdy potesil rodic¢ov, brata a priatelov.
Pri rozhovore vzdy vedel ndjst’ tému,
ktord zaujala. A to aj vtedy, ked uz bol
vo svete vysoko uzndvany ako ¢lovek,
vedec, spisovatel...

Sldvnostnej akadémie pri prileZitosti
uZ spominanych osldv, sa zucastnil aj
premiér Rébert Fico, zdstupcovia ma-
gistrdtu mesta Trnava a i mnoZstvo
vedeckych autorit a absolventov.

Cemerné si minulého roku pripome-

nulo 725. vyrocie prvej pisomnej zmien-
ky o obci. Pri tejto prileZitosti bola
odhalend pamaétnd tabula s jeho me-
nom. Tejto vyznamnej udalosti sa zu-
¢astnila celd jeho rodina, dokonca aj z
Nemecka, ako aj spominany Jozef Tirlo,
ktory Prof. Hajduka predstavil nielen
ako vedca, ale aj ako ¢loveka. Ak budete
prechddzat mestom Trnava, zastavte sa
aspori na chvilu pred Trnavskou uni-
verzitou a uctite si pamiatku tohto vel-
kého ¢loveka, na ktorého méZeme byt
pravom hrdi.
Pavol Bindas
Vranovské novinky

Oznamenia spolkov a okresov

Clenské schédza spolku sv. Matisa & 45 IKS] v New York City
Oznamujeme ¢lenom ndsho spolku sv. Matus3a ¢. 45 Prvej Katolickej Slovenskej
Jednoty v New Yorku, Ze v nedel'u dria 20. aprila 2008 o 12:30 hodine sa ukutocni
po slovenskej omsi v osadnej hale Slovenského kostola sv. Jana Nepomuckého na
Prvej Avenue 66-tej ulici ¢lenska schodza. Laskavo Ziadame vSetkych nasSich ¢lenov
o hojnu ucast.
Maria Jurasiova, pokladnicka

Polro¢na sch6dza Okresu Msgr. Stefana Krasul'u IKS]J

Oznamujeme vsetkym ¢lenom, Ze polro¢nd schédza Okresu Msgr. Krasul'u ,
Spolok ¢. 16 Prvej Katolickej Slovenskej Jednoty sa bude konat v nedel'u dria 1. jina
2008 o 1:00 hodine poobede, po slovenskej omsi v osadnej hale Slovenského kostola
sv. Jdna Nepomuckeho 411 East 66 Street v N.Y.C. Prosime vSetky spolky, ktoré
patria do nasho Okresu, aby ldskavo poslali ¢o najviac delegdtov. Upozorriujeme,
Ze aj nedelegdti sd vitani.

Program schddze bude zamerany na pripravu planu ¢innosti na budtce obdobie.
Po sch6dzi bude obcerstvenie, ktoré pripravi Spolok sv. Matisa.

Ostavam s krestanskym pozdravom: ““Pochvdleny bud’ JeZi§ Kristus”.

Henrieta H. Daitova, tajomnicka
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Pred 20. rokmi zomrel podnikatel
Stefan Roman

Bratislava (TASR) — V nedelu 23.
marca uplynulo 20 rokov od smrti vel-
kopodnikatela slovenského pévodu,
Zijuceho v Kanade, zakladatela a pred-
sedu Svetového kongresu Slovdkov
Stefana Boleslava Romana. Narodil sa 17.
aprila 1921 v Novom Ruskove v okrese
TrebiSov. Vyrdstol v ndboZenskom pro-
stredi, ktorého dominantou bola ““cerk-
va’’ (kostol), ako aj nezlomna prislusnost
k staroslovienskemu gréckokatolickemu
obradu. Tradicia tohto vychodného kres-
tanstva ho poznacila na cely Zivot.

Mal organizacny talent, bol skvely
manazér a vedel vytvorit' vel'kolepé
koncepcie. V roku 1937 ako 16-ro¢ny
emigroval do Kanady, kde Studoval a
pracoval, vo vojne bojoval v kanadskej
armdde. Po roku 1945 rozvinul svoje
podnikatel'ské schopnosti a nadanie v
oblasti tcastin a burzy. ZaloZil bansku
spolo¢nost, s ktorou uspesne podnikal.
Jeho spolo¢nost’ Denison Mines Limited,
ktord vznikla zaciatkom 50. rokov sa postupne stala vlastnikom najvdcésich
urdnovych bani na svete (Roman - “Urdnovy krdl). ZaloZil farmu, ktord v pestovani
holsteinskeho rézneho dobytka ziskala medzindrodny ohlas. Pracoval ako ¢len v
spravnych raddch 6smich kltic¢ovych podnikov v jeho zdujmovej oblasti.

V roku 1963 ho papez Jan XXIII. vyznamenal Radom velitel'a rytierov sv. Gregora
Vel'kého. Udelili mu tri ¢estné doktordty na univerzitach. Poctili ho najvyssimi
Statnymi vyznamenaniami v Kanade a Eurépe. Na Slovensku mu v roku 1990 udelili
Ndrodnud cenu Slovenskej republiky a v roku 1995 najvyssie slovenské stdtne
vyznamenanie Rad bieleho dvojkriZa I. triedy, posledné dve in memoriam. Bol
aktivnym dejatelom slovenskej emigrdcie. V roku 1944 sa stal podpredsedom
kanadskej slovenskej ligy a p6sobil v d’alSich ndrodnych organizdcidch. V roku
1962 bol ¢lenom delegdcie na Konferencii atlantickych Stdtov. ZasliZil sa o
vybudovanie Slovenského ustavu sv. Cyrila a Metoda v Rime. Ziicastnil sa ako
jediny kanadsky laicky pozorovatel na Druhom vatikdnskom koncile.

Stefan Roman zaloZil Svetovy kongres Slovdkov (SKS) a stal sa jeho predsedom
(1970-1988). Bol klI'ticovou osobnostou Slovdkov v slobodnom svete. Pod jeho
vedenim sa uskutocnili generdlne zhromazZdenia SKS v Rime a Washingtone,
osobitnd politickd recepcia v budove Sendtu USA, prijatie delegdcie SKS v
Eurépskom parlamente, ticast SKS na ““Eurépskych drioch” organizovanych
Paneurdpskou uniou atd’. Z jeho iniciativy SKS odoslal niekol'ko vyznamnych
memordnd kltdc¢ovym politickym miestam - prezidentovi Spojenych Stdatov, dvom
helsinskym konferencidm (1977 v Belehrade a 1980 v Madride), d'alej Organizdcii
Spojenych ndrodov, kanadskej vldde a Vatikdnu. VSetky akcie zabezpe¢il aj financne.
Zomrel nahle 23. marca 1988 v Toronte.

Stefan Roman

Zomrel advokat Jozef J. Talafous

Zndmy americko-slovensky advokdt ndrodny
¢initel Jozef J. Talafous zomrel po dlhSej chorobe 12.
februdra t.r. vo svojom domove v Tinton Falls, N.J.
Narodil sa v New Yorku 6. septembra 1929 v sloven-
skej rodine. Jeho rodic¢ia, Karol Talafous a Anna Su-
likova, ktori pochddzali z vychodného Slovenska, ho
vychovali v slovenskom duchu. Hovoril dobre po
slovensky a od detstva bol ¢lenom vo viacerych sloven-
skych organizdcidch.

Strednu $kolu vychodil v Jersey City a prdvo
vystudoval na Rutgers univerzite v New Brunswick,
N.J. Vyse 50 rokov mal advokatsku prax v Jersey City,
ktord po riom prevzal pred niekolkymi rokmi syn Jozef
Talafous ml. Bol pravnym poradcom mesta Jersey City
a aj municipdlnym sudcom. Zastdval funkcie aj v
advokdtskej komore v Stdtoch New Jersey (State Bar
Association) a New York.

V roku 1966 sa stal na pat rokov prdvnym radcom Slovenského katolickeho
sokola. Mnoho rokov bol ¢inny aj v Slovenskej lige v Amerike a vyse 10 rokov zas-
tdval funkciu 1. podpredsedu. Za svoju verejnu cinnost dostal mnohé vyz-
namenania, medzi ktorymi je aj Pocta Stefana B. Romana, ktord mu udelil minister
kultiry Slovenskej republiky. V r. 1996 dostal americké ocenenie Ellis Island Medal
of Honor.

V roku 1976 bol spoluzakladatel'om Slovenského festivalu v New Jersey, ktory
sa postupom rokov stal kaZdoro¢ne najvacsim slovenskym podujatim v Amerike.
Skoro 25 rokov bol predsedom organiza¢ného vyboru festivalu, pricom sponzoroval
zdjazdy viacerych folklérnych a profesionalnych umeleckych skupin na vystipenia
v Amerike.

Jozef Talafous bol veterdnom z Kdrejskej vojny. Bol aktivnym ¢lenom a
funkciondrom organizdcie veterdnov a okrajove sa angaZoval aj v politike v ramci
Demokratickej strany. Viac rokov bol poradcom guvernérov New Jersey pre etnické
zaleZitosti.

Jozef J. Talafous
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Jeho pohreb sa konal 15. februdra z kostola Our Lady of Mercy, kde sa s nim
prislo rozlicit vyse 200 priatelov a znamych. Pochovany je v cintorine Sv. kriza v
North Arlington, N.J. Na pohrebe boli pritomni aj zdstupcovia Slovenskej ligy -
predseda Daniel Tanzone, tajomni¢ka Nina Hold a ¢len vykonného vyboru Jdn
Holy, ako aj predseda 1. zboru SLvA v New Yorku Milan Dait s manZelkou
Henrietou. Slovensky katolicky Sokol reprezentoval hlavny tajomnik Stefan M.
Pogorelec. Pri otvorenom hrobe po pohrebnych poboZnostiach pritomni Slovdci
odriekli slovenskd modlitbu a zaspievali hymnicku pieseri Hej Slovdci.

Zomrelého ]. Talafousa preZiva manzelka Louise, rod. Lukdsovéd, syn Jozef a dcéry
Mary Lou Faveta, Caroline Scalia a Tereza Talafous a tieZ brat Karol s rodinami a

dalsi pribuzni v Amerike i na Slovensku. - R.I.P.

Slovensko a USA podpisali memo-
randum o bezvizovom styku

Washington (TASR) — Minister vnu-
tra SR Robert Kaliridk a minister pre
vniutornd bezpecnost USA Michael
Chertoff podpisali 17. marca 2008 vo
Washingtone memorandum o porozu-
meni v zdleZitosti bezvizového styku
medzi oboma krajinami. Podl'a sloven-
ského ministra by USA mohli zrusit
vizovu povinnost’ pre Slovensko uz v
tomto roku. Podpisané memorandum je
predovsetkym prvym krokom, ktorym
ndm USA umoznili dostat' sa do vy-
nimky tykajucej sa desiatich percent
vratenych Ziadosti o viza. Stanovuje aj
dalsie doleZité kroky, ktoré musia splnit
obe strany, aby umoznili bezvizovy
rezim zaviest. “Pre nds je podstatné, Ze
mnohé bezpecnostné opatrenia mame
uZ spracované, ¢i uz je to otazka biome-
trickych pasov alebo niektoré d'alsie
bezpecnostné otdzky,” povedal Kali-
nak.

“Verim, Ze tento rok je tym, kedy
nakoniec d6jde k zruSeniu viz zo strany
Spojenych statov.” Memorandum ozna-
¢il minister vniitra za velmi dobré s tym,
Ze reSpektuje eurépske prdvo, zaviazky
SR voci Eurdpskej unii i slovenské
zdkony. Obavy EU okolo poskytovania
udajov americkej strane oznacil za
neopodstatnené, pricom v suivislosti s
kritikou nejednotnosti postupu clen-
skych krajin EU zdéraznil, Ze vzhla-
dom na legislativu USA su bilaterdlne
dohody v tejto zdleZitosti nevyh-

nutnost'ou. ““Slovensko konec¢ne dosta-
lo Sancu, ktord si zasliZilo. Chcem
podakovat' vldde USA, Ze vytvorila
podmienky, ktoré nasej snahe o slo-
bodné cestovanie do tejto krajiny davaju
redlny zdklad. Trpezlivo sme sa o tiito
déveru uchadzali a chceme vyuZit' po-
zitivnu atmosféru na to, aby sme do-
siahli bezvizovy styk s USA tak skoro,
ako sa len dd,” povedal Kalirdk po
sldvnostnom podpise memoranda na
péde Ministerstva pre vnutornud
bezpec¢nost USA vo Washingtone. Ako
dodal, podpis memoranda je d'als$im do-
kazom, Ze Slovensko je vo svete uzna-
vanou a reSpektovanou krajinou.
Bezvizovy styk s USA majui v
sticasnosti len “’staré’ ¢lenské krajiny
EU s vynimkou Grécka a z novych $ta-
tov tnie len Slovinsko. Oponenti kriti-
zuju Washington za rokovania o sepa-
ratnych dohoddch s jednotlivymi ¢len-
vplyv, ak by rokovali spolo¢ne. Brusel
sa tieZ obdva, Ze ¢lenské krajiny by sa
mohli zaviazat k nieComu, co je
nadrdmec dohdéd medzi EU a USA.
Memorandum o bezvizovom styku ako
prvd podpisala so Spojenymi Stdtmi
Ceskd republika, ¢o vyvolalo nestihlas-
nu reakciu z Bruselu. Prahu nasledo-
valo Estonsko s Lotysskom a okrem
Slovenska 17. marca podpisalo memo-
randum s USA aj Litva a Mad'arsko.

Matica slovenska bude hospodarit
s takmer 74 milionmi Sk

Bratislava /Tatranskd Lesnd (TASR)
— Matica slovenskd (MS) bude v roku
2008 hospoddrit' so sumou 73 966 000
kortn. Schvdlil to vybor tejto institicie
na zasadnuti 15. marca s tym, Ze v
rozpocte su zahrnuté ndkladové po-
loZky najmd na ¢innost’ odbornych a
vedeckych pracovisk MS, domov a
oblastnych pracovisk a technickd pre-
vddzku MS. V celkovej rozpoctovej
skladbe je ¢innost’ Matice slovenskej
pokrytd Statnym prispevkom v objeme
40 milionov Sk, dva milidny
predstavuji  kapitdlové vydavky.
Ostatné zdroje na c¢innost MS, co
predstavuje asi 34 milidnov Sk, si
Matica zabezpecuje z nestatnych zdro-
jov. Ako informoval hovorca institicie
Stanislav Bajanik, rozpocet pocita s
podporou regiondlne;j kulttiry, profesio-
ndlneho rastu odbornych pracovisk,
pomocou Slovdkom Zijucich v zahra-
ni¢i, celondrodnych a celostatnych kul-
turnych, vzdeldvacich, vedeckych, pre-
zenta¢nych podujati na rok 2008.
“’Osobitne na aktivity venované 145.
vyro¢iu zaloZenia MS, 40. vyrociu

obnovenia c¢lenskej zdkladne v roku
1968 a d’alsim vyznamnym kultirnym
stdtnopolitickym vyro¢iam, medzind-
rodnej spoluprdci, ako i aktivitdm
$pecidlne orientovanym na mladez, kde
aktivne pdsobi aj Odbor mladych
maticiarov,”uvadza sa v sprave. Vybor
konstatoval, Ze i napriek postupnému
napravaniu krivd zo strany statu (1998
- 2006) revitalizdcia poslania a ¢innosti
MS si vyZaduje este vacSiu Stdtnu
pozornost, ¢o bude predmetom roko-
vani so Statnymi orgdnmi SR v priprave
rozpoc¢tu na rok 2009. Vybor tiez
schvalil prehl'ad hlavnych podujati na
rok 2008, pripravu sldvnostného
celoslovenského snemu a krajskych
snemov MS a iné naliehavé ilohy v
tomto roku. Stuicasne schvalil Sprdvu o
¢innosti a hospoddreni MS za rok 2007
a uloZil vsetkym zodpovednym pra-
covnikom kvalifikovane zabezpecovat
a realizovat’ hlavné iulohy v zmysle
schvdleného rozpoctu 2008 a Programu
MS na obdobie 2007 - 2010 prijatého na
Valnom zhromaZdeni Matice v no-
vembri 2007.
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Krétke spréwy zo Slovenska

Hlavnym problémom slovenského pracovného trhu bude v budiucnosti podla
analytikov nedostatok kvalifikovanej pracovnej sily. Nestilad medzi dopytom a
ponukou pritom vytvdra predpoklady na rychlejsi rast miezd pracovnikov s vyssou
kvalifikdciou. Zmiernit napétie na pracovnom trhu SR by mohol v buducnosti ndvrat
pracovnikov zo zahranicia. Zatial je vsak trend skér opacny, ked' v minulom roku
pracovalo v zahranici 177,000 I'udi, o 19,000 viac ako rok predtym. Pocet Slovdkov
migrujucich za prdcou pritom moéZe eSte stipnut v ¢ase, ked' Nemecko a Rakisko
plne otvoria svoje pracovné trhy. Miera nezamestnanosti na Slovensku v minulom
roku klesla na 11% z 13.4% v roku 2006.

V najbliZsich desatrociach bude pocet obyvatelov na Slovensku klesat a
obyvatel'stvo bude stdrnut. Tvrdi to Boris Vario zo Slovenskej statistickej a
demografickej spolo¢nosti (SSDS) . Pdd komunistického reZimu na konci 80 rokov
minulého storocia vytvoril predpoklady na zdsadné zmeny v popula¢nom vyvoji.
Odvtedy vyrazne klesla sobdsnost a plodnost, podiel narodenych mimo
manZelstva sa strojndsobil, zrychlil sa rast rozvodovosti, imeld potratovost sa
zniZila viac ako o polovicu, skoncilo obdobie stagndcie imrtnosti, zmenil sa
charakter migrdcie. Pribidaji dovtedy mdlo casté javy, - osoby Zijiice bez trvalého
partnera, bezdetné pary, prvé poérody vo vyssom veku a deti narodené nevydatym
Zendm. Désledkom tohto vyvoja je zniZeny prirastok obyvatel'stva a populacné
starnutie, ¢o bude dlhodobo pretrvavat, kedZe obcania prispdsobili svoje rodinné
a reprodukéné spravanie novym spolo¢enskym podmienkam.

Slovensko je pre nemeckych investorov najatraktivnejSou investi¢nou lokalitou
spomedzi vsetkych stredoeurépskych a vychodoeurépskych statov. Vyplyva to z
prieskumu Slovensko-nemeckej obchodnej a priemyselnej komory (SNOPK), do
ktorého sa zapojilo 95 firiem z oblasti priemyslu, obchodu a sluZieb. Slovensku
republiku vyznamendva podla ndzoru nemeckych investorov &lenstvo v EU, nizke
dariové zataZenie ako i transparentny a jednoduchy dariovy systém. Ako odpoved
na nedostatok odbornych pracovnikov Ziadajd investori reformu vzdeldvacieho
systému.

Vstup Slovenska do schengenského vzdusného priestoru si vyZiadal aj ipravu
dvoch letisk. Priprava Letiska Milana Rasitslava Stefanika v Bratislave stdla 405.47
miliéna korin. Z toho 134.72 miliéna sa prefinancovalo zo Schengenského
prechodového fondu EU, zvysok financovalo letisko. Letisko Kogice si vyZiadalo
tri miliény a cely projekt prestavby financovalo z vlastnych zdrojov. V odletovej a
priletovej Casti letiska doslo k prestavbdm v suvislosti s iplnym oddelenim
cestujuicich, ktori letia do schengenskych destindcii od I'udi cestujiicich do non-
schengen destindcii. Upravy priamo stvisia s pasovou a colnou kontrolou.

Zapisanie slovenskej bryndze do registra chranenych oznaceni Eurépskej uinie
bezprostredne neprinesie jej vyrobcom Ziadne vyhody, poméct by im vsak mohlo v
budtcnosti. Vd¢sina producentov tohto jedine¢ného ovcieho syra si od ochrany
oznacenia sl'ubuje obmedzenie moZnej budicej konkurencie, podl'a niektorych
pomoZe zdpis zastavit pokles vyroby bryndze tradicnym postupom. Na Slovensku
sa ro¢ne vyrobi v necelej desiatke vacsich prevadzok okolo 5,000 ton bryndze. Prvym
vyrobkom, ktory Slovensku EU zapisala do zoznamu chrédnenych oznaceni, bol
koncom minulého roku skalicky trdelnik, na zdpis ¢akd oStiepok, parenica ¢i
zdzrivsky korbdcik.

Na Slovensku by sa mohla zacat' v roku 2010 stavat’ Sirokorozchodna Zelezni¢nd
trat do Viedne. Novindrom to neddvno povedal premiér Robert Fico po stretnuti s
ruskym predsedom vlady Viktorom Zubkovom. Hodnota celého projektu je podla
slovenského premiéra viac ako 4.3 miliardy eur (okolo 140 milidrd Sk). Obaja politici
tieZ podporili uzavretie novej zmluvy o doddvkach ruského plynu, ktord md
nahradit’ siicasni dohodu platni do konca tohto roka.

Doubletree by Hilton bude nové meno byvalého hotela Slovan, ktory tvoril a
bude tvorit jednu z domindnt Kosic. Meno Doubletree by Hilton ponesie hotel na
zdklade zmluvy, ktord uzavreli InterHouse, a.s., Kosice s hotelovou sietou Hilton
Hotels. Spolo¢nosti Interhouse a J&T Real Estate su investorom a develeperom
projektu. Ndklady dosiahnu okolo 800 miliénov korun. Zrekonstruovany hotel mé
byt zaradeny do kategérie stvorhviezdickovych. Pribudne wellness a fitnes pre
hotelovych hosti, v susedstve hotela vyrastie parkovaci dom pre vyse 200 vozidiel,
vzniknu aj nové obchodné priestory.

Severoatlanticka aliancia ocenila prdcu slovenskych vojakov, pésobiacich v
Afganistane. Medaily za spoluprdcu s NATO si koncom marca prevzalo z rik
Roberta W. Judsona, velitela zdkladne Air Commodora v Kandahare, 39
prislusnikov slovenského kontingentu misie ISAF. Pritomny bol aj vel'vyslanec SR
v Irdne s akreditdciou pre Afganistan a Pakistan Anton Hajduk. Ten odmenil vojakov
d’akovnym listom za vzornu reprezentdciu a sirenie dobrého mena SR v tejto
operacii.

EuropenaZenka je ndzov nového projektu TASR, ktory Startuje od 1. aprila 2008
a potrvd do konca janudra 2009. TASR bude pod tymto oznacenim 10 mesiacov
prindsat vSeobecné i praktické informdcie, tykajice sa ob¢anov, podnikatelov a
firiem v suvislosti s prijatim eura na Slovensku. TASR vyda 10 eurosprdv denne v
rdmci domdceho, ekonomického, zahrani¢ného i Sportového servisu. Tlacovd
agentura SR vyrazne rozsiri svoju ponuku zvukov, fotografii i grafov i videa k danej
téme, tyZdenne pripravi eurobulletin pre vsetkych klientov. EuroperiaZenka je
sicastou informacnej a komunika¢nej kampane pre zavedenie eura v SR.
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Slovenska republika a Rakisko sa spolo¢ne uchddzajui o zriadenie Eurépskeho
inStititu inovdcii a technolégii (EIT) v zone Viederi-Bratislava. Prislusny list
podpisali 1. aprila v priestoroch Uradu spolkového kanceldra vo Viedni predseda
vlady SR Robert Fico a rakusky kancelar Alfred Gusenbauer. Spolo¢nu kandidatiru
hlavnych miest-dvoji¢iek oznacil Alfred Gusenbauer pri tejto prileZitosti za
“‘jedine¢nu Sancu’’, Robert Fico hovoril o ““fantastickej moZnosti pre obe krajiny”.
Podla slov hostitel'a sui Viederi a Bratislava dvoma najbliZ8§imi leZiacimi hlavnymi
mestami. Rakiuska ekonomika prerastd do slovenskej a naopak, zdévodnil
kandidaturu Alfred Gusenbauer, ktory diifa, Ze sa o sidle EIT rozhodne este pocas
slovinského predsednictva v EU. Robert Fico povazuje EIT za jednu z
najdéleZitejsich institiicii, ktoré v nasledujicom obdobi zriadi Eurépska tnia.

NBS sa tento rok uZ pripravuje na stahovanie a nicenie slovenskych periazi v
Case predzdsobovania bank a ostatnych subjektov novou menou. Pokial eurépske
inStiticie rozhodnu o vstupe Slovenska do eurozdény v planovanom termine 1.
janudra 2009, predzdsobenie by sa malo zacat v oktébri 2008. Nicenie slovenskych

minci rovnako ako vyrobu novych eurominci zrealizuje Mincovria Kremnica.

TASR a slovenské ¢asopisy

Lohra vystriedal novy prezident
U.S. Steel v KoSiciach

Kosice (TASR) — Za ostatné dva roky
vyrobila koSickd hutnicka spolo¢nost’
U.S. Steel (USSK) 5 miliénov metrickych
ton ocele, ¢im podla jej odchddzajiiceho
prezidenta Davida Lohra obsadila
pribliZne 5% eurdpskeho oceliaren-
ského trhu. Ako informoval Lohr na
rozlickovej tlacovej konferencii, ma-
terskd korpordcia U.S. Steel (USS) sa
zaviazala pri prichode do Kosic pred
siedmimi rokmi preinvestovat pocas 10
rokov 700 miliénov USD. Zavéazok spl-
nila uz v roku 2006 a v d'alsich rokoch
budd rast investicie podobnym tempom
ako doteraz. Po takmer trojro¢nom pé-
sobeni v KoSiciach sa Lohr vracia do
centrdly v Pittsburgu, kde bude pra-
covat’ ako viceprezident pre produkciu
plochych valcovanych vyrobkov.

Na tlacovej konferencii sa predstavil
novy prezident USSK George Babcoke,
doterajsi viceprezident pre prevadzky

USS v USA. Spolu s Lohrom sa zhodli
na tom, Ze spolo¢nost USSK mala
vyznamny podiel na doterajSom dyna-
mickom raste materskej korpordcie. T4,
ako informoval Babcoke, urobila v
predchddzajicom obdobi vyznamné
akvizicie v Eurépe i na americkom
kontinente a zvysila za 8 rokov ro¢nud
produkciu z 12 miliénov na sticasnych
31 miliénov americkych ton. V globdle
zamestndva teraz 51,000 I'udi. Bobcoke
podla vlastnych slov chce stavat na
tom, ¢o urobili v KoSiciach jeho traja
predchodcovia - John Goodish, Chris-
topher Navetta a David Lohr. Novy
prezident USSK povazuje, podobne ako
Lohr, za vyznamné a prioritné d'alej
pokracovat v zniZovani pracovnej
drazovosti. Td sa od roku 2000 podarilo
zniZit o viac ako 80%. Ale aj 20%
povaZuje za vysoké cislo a chce sa
pribliZit k nulovym hodnotdm.

Hokejova legenda Peter Stastny
vstipil do strany SDKU-DS

Trnava (TASR) — Hokejova legenda a politik Peter Stastny v prvej polovici marca
vstipil medzi ““dzurindovcov’”’. Svoje rozhodnutie ozndmil pocas rokovania
Ustrednej rady SDKU-DS v Trnave. Podl'a neho dozrel na takyto krok ¢as, predsedu
strany povazuje za politika, ktory dotiahol Slovensko tam, kde je. “Nikto neurobil
na premiérskom kresle tol'ko, ako Dzurinda,” povedal Stastny novinarom. Toto je
moje presvedcenie a vyjadrenie sihlasu s politikou strany, s viziou strany. Toto je
nddej Slovenska do budicna, SDKU-DS md najviaési potencidl priniest krajine
osoh,” uviedol. Dodal, Ze nemd zdujem byt funkciondrom strany.

FOTO TASR - Radovan Stoklasa

Chlebom a solou vitaju folkloristi predsedu viady SR Roberta Fica oble¢eného v slavnostnej banickej uniforme
(vpravo) v Bani Cary. Fico priSiel slavnostne otvorit tazbu hnedého uhlia v Bani Cary, 8. aprila v Caroch.
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Viza verzus viza

V slovenskych médi-
dch v ostatnom case do-
minuje vo vztahu k USA
problematika vizovej po-
vinnosti, ktord majud ob-
¢ania Slovenskej repub-
liky, ked’ chcud navstivit
Spojené staty. Malokto si
vSak uvedomuje, Ze aj
ob¢ania Spojenych std-
tov, chcud byt na Sloven-
sku dlhsie ako 90 dni,
musia prejst zloZitou
byrokratickou procedu-
rou na cudzineckej poli-
cii. Presvedcil som sa o
tom, ked som pomadhal
vybavovat pobytové viza
istému americkému his-
torikovi, ktory pldanoval
Studovat’ v slovenskych
archivoch celych 9 me-

Na prijati u velvyslanca Spojenych §tatov v Bratislave Vincenta Obsitnika.
Na na snimke zlava: Emil Vontor¢€ik, Ivan Reguli, Jozef Rydlo, podpredseda
zahraniéného vyboru NR SR; Vincent Obsitnik, Dr. Ludovit Pavlo, €estny
predseda SLvA a Rev. Jan Kosiar, diplomat Radu Maltézskych rytierov v
Bielorusku.

siacov a pricestoval aj so svojou manzelkou. Netusil on, rovnako ako ja, ¢o ho ¢aka.
Predlozil doklady svedciace o tom, Ze md Stipendium, zdravotné poistenie, ndjomnu
zmluvu i potvrdenie od lekdra, Ze nemad ndkazlivé choroby. Ked sme si uz mysleli,
Ze mdme vsetko, kazdy doklad v angli¢tine s priloZenym udradnym prekladom,
tradnici cudzineckej policie zacali amerického historika sikanovat neskuto¢nym
spdsobom. Nestacilo, napriklad, Ze na doklade o zdravotnom poisteni je uvedené,

Pokracovanie na str. 21

Kusok Vranova je aj vo vesmire a
v Trnave

Neddvno na internetovej strdnke
Trnavskej univerzity bola uverejnend
sprdva, ktord musi potesit kazdého
obcana ndsho mesta a pocitom hrdosti
naplnit’ jeho dusu. Sprdva uvddza, Ze
dria 13. 11. 2007 Trnavskd univerzita
osldvila 15. vyrocie svojho zaloZenia
(obnovenia) a to bol dévod k radosti
nielen Trnavcanov, ale aj nds Vranov-
¢anov.

Pri tejto prileZitosti rektordt Trnav-
skej univerzity sa rozhodol odhalit
bustu jej prvému rektorovi a tym nebol
nikto iny ako nds roddk Prof. RNDR.
Anton Hajduk, DrSc., vo svete zndmy a
uzndvany astrondém, spisovatel, publi-
cista... Prof. Hajduk bol odbornikom v
oblasti astrofyziky doma i v zahranici.
Jeho vedecké vysledky su spojené okrem
iného aj s vyskumom v oblasti dyna-
miky meteorickych rojov Halleyho
kométy. Jeho vyskum a vysledky zaujali
americky urad pre letectvo a vesmir
NASA, ktord ho poctila vysokym vyz-
namenanim.

Jeho meno -Antonhajduk- nosi ajnim
objaveny asteroid c¢islo 11657. D4 sa
teda povedat, Ze vo vesmire je kus ndsho
Slovenska, a tym aj Vranova.

Prof. Hajduk bol ¢lenom SAV, jeho
vedeckym sekretdrom, vedicim odd.
medziplanetdrnej hmoty Astronomic-
kého dstavu SAV, nositelom pamaétnej

medaily Trnavskej univerzity, ktord mu
udelila titul honoris causa. Vychoval
mnoZstvo doktorandov a aspirantov.
Bol predsedom redaké¢nej rady Astrono-
mickej spolo¢nosti. Napisal okolo 150
vedeckych préc.

Okrem toho sa venoval krestanskej
filozofii a vztahu viery a vedy. Napisal
knihu Turinske pldtno a BoZie krdlov-
stvo i cyklus ¢lankov o slobode ducha.
Bol dlhoroénym predsedom spoloc-
nosti Ustredia slovenskej krestanskej
inteligencie. (Pozndmka: Po jeho smrti
predsednictvo tejto populdrnej spoloc¢-
nosti prevzal Prof. Jozef Tirio, roddk zo
Zamutova, a pokracuje v jeho slapa-
jach.) Zorganizoval mnoZstvo vedec-
kych konferencii a semindrov. A kto
spocita nespocet jeho predndsok a
vystipeni v televizii, predndskovych
sdlach r6znych miest Slovenska? Pred-
nasal aj u nds doma vo Vranove. Vystu-
pil predndskou Vztah viery a vedy a
jeho podpis sa nachddza aj v Pamdtnej
knihe ndsho mesta.

Lauddciu k jeho 70. narodenindm,
ktord bola pred ¢asom uverejnend vo
Vranovskych novinkdch, prevzali aj
noviny Kanadsky Slovdk a JEDNOTA
v Amerike pod ndzvom Snival o
hviezdach, verit neprestal.

Pokracovanie na str. 21

20. vyrocie svieCkovej
manifestacie v Bratislave

Bratislava (TASR) — Medzi mapédtnymi driami SR je 25. marec oznaceny ako Deri
zapasu za I'udské prava. V tento derl si pripominame konanie tzv. svieckovej ma-
nifestdcie v roku 1988, ked sa na bratislavskom Hviezdoslavovom ndmesti zisli ti-
sicky obcanov hlavného mesta, aby so svieckami v rukdch demonstrovali proti ne-
dodrZiavaniu I'udskych a najméa naboZenskych prav, predovsetkym slobodnej volby
svojho svetondzoru, vtedajSim vlddnym reZimom. Demonstrdcia bola najvacsim
verejnym vystipenim proti komunistickej diktattire v Ceskoslovensku od roku 1968.
Pripravili ju predstavitelia naboZenskej opozicie - biskup Jan Chryzostom Korec,
Jan Carnogursky, Silvester Kréméry, Vladimir Jukl, Frantiek Miklosko a d'alsi
¢lenovia tzv. katolickeho disentu, ktory na dzemi Slovenska plnil dominantnu
tlohu opozi¢ného hnutia proti totalitnému socialistickému systému s KSC a KSS
na cele.

Programom verejného zhromazZdenia bola tichd manifestdcia obcanov za
vymenovanie katolickych biskupov, za iplnd ndboZensku slobodu a za dplné
dodrZiavanie obcianskych prdv. Akcia sa uskutocnila napriek rozsiahlym
protiopatreniam vtedajSich stranickych a Stdtnych orgdnov, aj napriek vyzvam zo
strany vtedajSej cirkevnej organizdcie Pacem in terris, ktord spolupracovala s
komunistami.

Hotel Carlton na Hviezdoslavovom ndmesti v Bratislave v tento derl pre verejnost
zatvorili. Pésobila v riom stranicka a vlddna komisia, ktord sledovala priebeh
udalosti a viedla zdsah bezpec¢nostnych sil reZimu proti demonstrujicim veriacim
a ich priaznivcom. Odstrasujice jazdenie obrnenych transportérov po meste pocas
drla, obmedzenia v hromadnej mestskej a primestskej doprave a ani d'alSie opatrenia
vtedajSej moci vSak svieckovu manifestdciu neprekazili. Nielen Hviezdoslavovo
ndmestie, ale aj prilahlé ulice zaplnili tisicky I'udi, a to aj napriek nepriazni pocasia,
manifestdcia trvala od 18.00 do 18.30 h. Modlitbam predchddzalo zaspievanie
Statnej a papezskej hymny. Pritomni neuposlichli vyzvu na rozchod z ampliéna
policajného auta a vytrvali aj pri ohlusujucich sirénach velkého poctu dut
bezpecnostnych zloZiek. Niekolko minidt pred pldnovanym ukoncenim
zhromazdenia zasiahli aj vodné deld. Policia pouZila i slzotvorny plyn, psov,
obusky a fyzické ndsilie. Prislusnici bezpecnostnych sil bili a zatykali aj
nezainteresovanych obc¢anov, ktori sa ndahodne dostali do ich dosahu. Zdsah proti
manifestdcii nebol zamerany na stabilizdciu a ochranu verejného poriadku, ale na
prezentovanie moci komunistického reZimu. Jeho cielom bolo zastrasit opozi¢né
sily nestihlasiace s praktikami nedemokratického spoloc¢enského systému. Tento
deri bol na Slovensku vyhldseny zdkonom ¢. 241/1993 Zz. ako pamitny deri SR -
Deri zdpasu za l'udské prava.

FOTO TASR/AP Yves Logghe

Generalny tajomnik NATO Jaap de Hoop Scheffer (vpravo) a rumunsky prezident Traian Basescu (vlavo) vitaju
slovenského prezidenta lvana Gasparovica ( v strede) na slavnostnom otvoreni summitu NATO v Parlamentnom
palaci v Bukuresti 2. aprila 2008. Poc¢as prvého diia summitu NATO prezident SR Ivan Ga$parovi¢ sa zucastnil
na veceri s hlavami Statov Severoatlantickej rady (NAC). Prezident tam deklaroval podporu politike “otvorenych
dveri”’, ktora by mala prispiet k roz$ireniu pasma stability a bezpe¢nosti na eurépskom kontinente.



